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Ha Európában és az északamerikai 
Egyesült-Államokban a gaoonaforgalmat 
befolyásoló tényezők konszolidálódnának, 
ha a termelés és a fogyasztó a közleke
dési-. vám- és kereskedelmi viszonyokkal, 
mint hosszu időre megállapodott és vál
tozhatatlan faktorokkal számolhatna, ak-

. Jwr.JehAtséges lenne nagy valószinüség
gel el5re megállapitani a gabonatermelés 
fejlődését és a gabonaárak alakulását. 
De a jelen viszonyok közt csak egy, né-

;. mileL~egbizható alapunk, mondhatni fix 
,,.; pon~,Jövőre való kombináczió
:_ ba..;_ az, hogy a m.ezőgazdasági termelés-

ben tulprodukczió nem lehetséges. Nem, 
'legalább oly értelemben, mint az ipari 

--"-tcrmékeknél. Azt igenis, el lehet képzel
nünk - hogy valamely iparczikkben -

POLITIKAl NAPILAP. 

FELELŐS SZERKESZTÓ: 

S t a u b e r J ó z • e f. 

az előállítási és szállitási költségek rop
pant olcsóbbodásával - annyit lehet ter
melni, hogy abból minden fogyasztónak 
elegendő jut s még marad egy jelenté
keny fölösleg, a melyre abszolute nincs 
vevő. De belátható időkre ki van zárva 
annak a lehetősége, hogy a világ minden 
fogyasztójának elegendő mértékben kijut
hasson a mezőgazdasági terményekből s 
még azonfelül egy elhelyezhetlen fölösleg 
is maradjon. • 

A mezőgazdasági termelést továbbá 
jelentékenyen korlátolta az a tényező, 
mely az ipari termelésnél nem számit : az 
időjárás és végül korlátozza az, hogy a 
mezőgazdasági termelő fogyasztása lét
szükséglet, holott az ipari termékeké 
nem az. Ennie mindenkinek kell, a ki élni 
akar, tehát a mezőgazdasági termékek fo
gyasztója az egész világ és pedig egy 
megközelitőleg kiszámítható minimumig. 
- A mezőgazdasági válság megoldása 
tulajdonképpen inkább a vásárlóképesség
tól függ, mint a termelés menriyiségétól. 
Ha lehetséges volna a fogyasztók vásárló
képességének fokozása, vagyis ha a fo
gyasztókat oly helyzetbe lehetne juttatni, 
hogy többet keresnek s igy többet vásá
rolhassanak, akkor a gabnaaárak még a 
legjobb világtermésnél is rentabilisek 
lennének. Az egyes államok fogyasztAsi 
szükségletét fokozni az által, hogy a fo
gyasztók vásárlóképessége növeltetnék, ez 
lenne a mezőgazdasági válság legsimább 
s legegyszerübb megoldása. 

T A R C Z A. nöke, herezeg d' Arenberg Ágost képviselő, 
Davout tábornok herczeg, Derouléde Pál kép· 
viselő. Gramont, Montebello, Morey, Rohan és 

A párbaj reformja. Wagrarn herczegek, öt volt hadügyminiszter, 
Irta: Boigir Ferenoz. a franczia hadseregnek öt főfelügyelöje, hét 

- .~ hadt~stparancsnok, ötven tábornok. négy volt 
A.""franczia sajtó ez idő szerint élénken rniniszter, két nagykövet, tizennyolcz vívóklub 

fo~tl~kozik egy rendkivül érdekes könyvvel, elnöke, hat szenátor, sok képviselö és mások. 
ame~ a párb~ról szól s amely előreláthatólag Amint ebből látható, a két főrangu ~zerz5 
Mk ~beszéd tárgya lesz a külföldön is. Czime: könyve mindenképpen alkalmas arra, hogy 
C?ns~ pour les dule!r (Tanácsok a párbaj- amire törekednek : a párbaj formáit Franczia
ro~) 8 k6t olyan férfiu a szerzője, akik Fran· országban és a külföldön megformálja; mert 
·~zlaorszá~ben a lovagiasság terén a legelső az ilyen szabályok és formák csak akkor nyer
ran~ te.lú~télyek közé tartoznak: Bibesco György nek au toritativ erőt, ha a tásaság, me ly a pár
~ Fery d Eselands herczegek. Bibesco herczeg, bajt esztimái ja, azokat el is fogadja. A ma 
)olle~et, s~ármazására román, franczia lett használatos párbajszabályoK lényeges tartal· 

'· tet.tt_ol talpig .s 1870·bP.n mint tiszt vett részt mukban szintén ugy tettek szert általános ér
' a. n~met ha?Járatban; fi.,éry'd B~sclands hg. pe- vényességre, hogy gróf Chatauvillard, aki a 

' dt~ .a fr~nc~Ja_ táraaság legfelső tizezrének pri- párbajszokásokat 1836-ban összefoglalta! . Essai 
mipilnsai koze tartotik sur le duel czimü hires könyvét a pánst joc
kö A mü tekintélye olyan, mint nálunk az olyan ke-klubnak körülbelül száz tagjával íratta alá. 
, nyvnek, 8 f?-elyn_ek Például pazonyi Elek Gusz- Ez a körülmény megtámadhatatlan tekintélyt 

tav e.,;:edes es gr?f Károlyi István volnánaK a adott a Chatauvillard·féle szabályoku k. ugy 
:~r~oJ. De e~; meg CSB:_k két név. Hogy a könyv hogy ma is teljes ét vényben vannak. Néhány 

6Jat fokoz:-_'1 ~· ,a ~et förangu szerző 160 szabály az esztendtik folyamán átalakult ugyan f .. ~en alairasat kerte ki akik mindnyájan · s a tapasztalás uj szabályokat is teremtett, de 
s lJ e J~~.k, hogy a kifejtett al~pelveket és a fel- nagyjából ma is ragaszkodn_a~. a_zokhoz az 
j:ko A:~b~l~_okat .. a .. magu~. részéről is elfogad- alapelv~khez, amelyeket a par1s1 JOckey-klub 
lá!'. k. alau ok kozott a kove~Rező neveket ta- megbízásából gróf Chatau viliard megállapitott. 
he~u · Chartes herczeg, Henri orleánsi herczeg, Ha tehát uj könyv jelenik meg. akkora erkölcsi 

... cie czeg B?n~parte_ Roland. herezeg Murat Lu· támogatássaJ, mint a Bibesco és Féry d'Escl.ands ne:· h Casrmt~·Pérrer volt . köztársasági elnök, herczegeké, szúkségszt>rüen a legnagyobb figye
- c anel Pal, a franczia képviselőház el· }emmel kell felé fordulnunk, annál is inkább, 

----------~----~-------:n·at ••ámnnk I2 oldal. 
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Jó~sef rüherezeg-ut 22. sz. 
n:t.•:Fo:o;.sz.-i.M: 1111. 

Csütörtök, október 4. 

Erre azonban ma, fájdalom, csekély 
kilátás van. Bele kell törődnünk abba a 
gondolatba, hogy a válságot csak lokali
zálni lehet. A világtermés jósága vagy 
rosszasága szerint hullámzanak az árak 
s a világáralakulás alóL kivonnunk ma
gunkat lehetetlen. Ha, mint az idén, a , 
világtermelés gyenge, s a minimális fo- ~ 
gyasztási szükségletet sem fedezi, az : 
árak emelkedni fognak s a termelőt ez j 
az árjavulás kipótolhatja, a termés-mi- ~ 
nuszért. Ideiglenes árdepressziók, mint 
pl. a mostani is, meg nem változtatják 
az általános szabályt, me:rt a meglevó ' 
készletek, vagy la malmok üzemcsökken- i 
tése a szállításoknak bizonyos időkben ; 
tömege.s volta stb., egyidőre lanyhulást ': 
idézhetnek ugyan elő az árakban, de a : 
terméshi~y idővel mégis csak érezteti .~ 
hatását s ez a hatás okvetlenül áremel- .i 
kedésben jut kifejezésre. Az persze más ~ 
kérdés, hogy az emelkedés akkor már ki- ~ 
nek válik javára : a termetőnek-e, vagy j 
az üzérnek. Viszont, ha a világtermés jó, 
akkor az árak esnek s csakis a termés· · 
plusz kárpótolhat az alacsohy árakért. - ·· 
Sem állandóan, vagy hosszu időn át ma
gas, sem állandóan alacsony árakra nem · 
kombinálhatunk, mert az előbbi a terme- · 
lés fokozására, az utóbbi pedig annak 
csökkentésére vezetne, ami aztán termé- . 
szetszerilleg · megfordítaná az áralakulást. · 

Magyarországnak az idén gyenge ter· · 
mése volt ; de gyenge.a világtermés is és 
igy a gabonaáraknak természetszerüteg 

mintbogy a fényes nevek folytán, amelyek tar· · 
talmát magukévá tették, felveheti a versenyt '· 
Chatauvillard könyvével. Francziaországban nagy · 
a könyv hatása s minthogy mi párbajszoká· 
sokban eddig franczia befolyás alatt állottunk, 
nem lehetetlen, hogy a nálunk meghonosodott 
szokások is nemsokára az ujonnan proponál
takkal szemben fognak állani ; ezért szliksé
gesnek tartjuk, hogy Bibesco és Féry d'Es
clands herezegak fölfogását közelebbről meg- _ 
vizsgáljuk és értéküke~ a mi álláspontunkból · 
megállapitsuk. Itt mindjárt megemJitjük, hogy ; 
az alap, amelyből a két szerző kiindul, ug~·an- · 
az, ami Chatauvillard könyveé, amelynek sza
bályait többségükben ők is respektálják. Ne
h~ny lényeges ponton azonban radikális nji· 
to_kul_ lépnek föl a szerző~, m~g pedig olyan ... 
kerdesekben, amelyek nalunk ts nagyon fon
tosak. 

A főczél, amely a szerzök szeme előtt le
beg, nagyon helyes: a párbajok számának 
csökkentése. Különféle eszközöket neveznek 
meg erre, de az, amelytőllegtöbbet várnak, ab
szolute különbözilr felfogásunktól és szokása
inktól és előreláthatólag ezéihoz sem fog ve- .. 
zetni. Kimondják ugyanis, hogy párbaj ne vég· ,. 
ződhessék vér nélkül. A szerzők vélPménye sze
rint ez által kevesbedni fog a párbajok száma, 
k~lönös•m azoké, amelyek kevésbé komoly ok
hol keletkeznek. ~z tévedé~. nálunk legalább 
nem csökkentené a párbajok számát, mart az, ' 
akit a mi társadalmi felfogásunk párbajra kény
szerít, akkor is kiállana, ba sebe.:;ülésnek ok-
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Ügyvédi nyugdijintézet emelk.edniök kell. Ennek az emelkedésnek 
ma még utjában állanak a tavaly és két 
év előttről megmaradt készletek s a frn
tebb emlitett időleges tényezők. A defi
czites világtermés folytán azonban a most 
meglevő készletek ez évben okvetlen el
fogynak s a jövő aratási szezonra már 
alig lesz a világon elég gabonakészlet; 
ha tehát a jövő évi termés jó lesz, Ma
gyarország, inely a legkorábban szokott 
megjelrnni a világpiaczon, bezsebelheti a 
hasznot, mely a készletek hiányából tá
madó áremelkedésből rczultálódik. 

A kilátások tehát a magyar gazdár·a, 
az idei világtermés következtében, egy
két évre nem mondhatók kedvezőtle
neknek. 

Az azonban természetesen csak muló 
jelenség s nem tartós megoldása a vál
ságnak. Egyelőre meg kell elégednünk 
azzal, ha bizonyos cziklusban, például 
5-10 éves cziklusban, kétszer-háromszor 
ugy alakulnak a viszonyok, hogy a ráczio
nálisan gazdálkodó veszteség nélkül fen
tarthatja a termelést. Ezen belül aztán 
csak helyi eszközöket, a hiteliigy fejlesz
tése, a köztekedési és adópolitika s főleg 
az önsegély utján lehet könnyíteni a gaz
dán s a legitim gabonakereskedelmet kell 
teljes mértékben restituálni, lenyesvén 
azokat a fattyuhajtásokat, amelyek idővel 
keletkeztek s éppen a tisztességes keres
kedelemnek ártanak legtöbbet. 

~ 
A fő azonban mindig az marad, hogy 

a magyar gazda mindig szem előtt tartja 
azt az a.xiómát, amit okos és előrelátó 
nemzetgazdák már a tengerentuU verseny 
keletkezése alkalmával hirdettek: bizo
nyos területen mennél csekélyebb költ
séggel minél többet termelni. Egy bizo
nyos termelési maximum megközélitése a 
legmegbizhatóbb jövedelme a gazdálkodás
nak s erre törekedni a legokosabb, mert 
legjózanabb mezőgazdasági p6litika. 

Arad, október 3. 

A temesL·ári ügy védi kamat·a tegnap tartott 
rendkivüli közgyűlésében behatóan foglalkozott 
az ügyvédi nyugdij ügyével és két szavazat 
kivételével egyhangalag elfogadta dr. l'ertes 
Adolf temesvári ügyvédnek erre vonatkozó 
előadói tervezetét. 

Az ügyvédi nyugdíjintézet létesitése régi 
óhaját képezi az ügyvédi karnak. s azoknak, 
kik az ügyvédi kar jelenlegi mostrJha lwl,\ zrtén 
változt:ltni kivánnak s ez által igazságszolgál
tatásunk tökele.tesitésé!, magasabb niveaura 
emt~lését kivánják. 

Az ügyvédi kar helyzetének anyagi és 
ethikai tekintethen javitása nemcsak igazság
szolgáltatási, hanem közgazdasági tekintetben 
is oly fontos érdeket képez, melyt'lt kicsinyel
nünk nem lehet. Egy anyagi tekintetben kel
lően situált, s magas erkölcsi ~:>zinvonalon álló 
ügyvédi kar legbiztosabb támaszát képezi az 
államnak és a társadalomnak egyaránt, s ha 
van ellentétetes áramlat, mely az ügyvédek 
helyzetének javitását nem jó szemmel nézi, ez 
onnan származik, hogy az ügyvédek mostoha 
helyzete, a tulnépesség s az ezzel járó bajok 
eddig sem az állam, sem a társadalom részéről 
kellően figyelembe nem vétettek. .Mihel~'t az 
ügyvédek anyagi existencziája biztositva lesz, 
mindjárt megszünnek azon visszáRságok, me
lyeknek társadalmi kérdéssé tételét az eddigi 
elhanyagolás hozta létre. 

Az ügyvédi nyugd:jintézet egyik láncz
szemét képezi azon reformoknak. melyek léte
si~ésétől függ az ügyvédek anyagi és erkölcsi 
helyzetének javulása s igaz~ágszolgáltatásunk 
tökéletesi tése. 

AZ ügyvédi kar ezidőszerint csupán el
méletileg képezi az , igazságszolgáltatásnak a 
biróságokkal egyenran~u tényezőjét s ha sze
rettünk hivatkozni az elvekre, akarjuk azoknak 
a gyakorlatban is megvalósitását, különben 
közéletünk csak üres szó és frázis, melynek 
tartalma nincsen. 

A magyar társadalomnak kiváló érzéke 
van mindaz;on kérdések felfogása és megvaló

remtésére irányulnak. Itt az idf'je, hogy e ezéi 
felé egy lépésse! közelebb jussunk. 

Az üg.n·éd: nyugdíjintézet •lZ ügyvédi ál
lás konszolidácziójához s a kar magasabb etb :
kai alapra helyezéséhez az elsö állomái'-t k•'-. 
pezi. Sok tekintetben igaza van azon felfogá<-· 
nak, hogy valamely társadalom jelentőségét f. 

szerint lehet megítélni, hogs mennyihen van
nak annak alkatelemei egymással összhar,;:.:
zásban s a mily mértékben ellentétbeh vann<J.k 
az elemek. oly mértékbe.n követkPztrthetünk 
azon társadalom ;.uöngP~égPre. ~ . 

Itt az idejf', hogy a ma~sar tát;sadaloUl 
eg,vik számottevő t.én;yezőjém·k a t:ü.;;adalr,w 
egészével összhangzásba hozalalához az eJ:'~\ 
de lf'gfontosabb lépés megtétessék. Ezért k;
vánatos az ügyvédi nyugdíjintézetnek mielöf'hi 
létesi tése. Egy erős és kötelességét hi n· n tel
jesítő ügyvédi kar áldás az ors7.ágra.; ~'~g"Y ro.l
osenevészedett s önbizalmát elvesztett ügY· 
védi kar az államnak és társadalomnak terh~t 
képezi. Segiteni kell tehát az államnak é.5 a 
társadalomnak is az ügyvédeknek aoban, hogy 
czéljnkat: az ügyvédi n,yugdijintézetet meg;~~
lósitha~s:'\k. 

....... { 

TÁVIRA TOK. 
A transzváli háboru. 
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London, október a. A Standardnak ic- }'' 
lentik Durbanból trgnapi kelettel : Drr· .. , . 
nell tábornol{ azt táviratozta tegnap a :t 
natali Kormányzónak. hogy a burok e i1i·· 

l-én Dejagerarlrifttől keletre elfogtak egy l 
podgyászkiséretet, a melyet natáli önkén> l 
tesek vezettek. A tiszt és négy katon~t ' 
megsebesült, két önkénytes elesett és a. l 
kiserő csapat közül többen fogságba r:: ·.~ 
tek. A Da.iiy Telegraphnak jelentik Lom);}hCo J. 
Marquesből tegnapi kelettel, hog~ (.~J- t 
afrikai németalföldi vasut komatipoort- t 
pretoriai vonalát hivatalosan "birodalmi ! 
katonai vasut"-nak nevezték el. ... ~. · 

sitása iránt, melyek a nemzeti egység megte-

London, október· 3. Roberts lord Prt•"'::-;i- 1 

tette a lordmajort, hogy nem érkezhPtik ~~~ 
idején arra a banketre, a melyet now nt- ; ?,. 
ber 9-én a Guildhallban rendeznek .. ,.,~ <P"~;·· , 

._ ·-~-~----~------~-----~---~~~--~---~- -------. -- -- --- r 
1111vliet~. le·n~i~il~k~el~l ~·-n•e-.w~· rllite~· n•n•i•e.~A-sz~il-.. k•-s~~·gíite~l eilniilip~{liir·iiijliitiietiltiíif~é~l iii!f•eglillyiivilieiiiriiiv~ál~allisziiit~á~siliijilíog11a•iillluiiz•o•. r•iuiisliisaiilii' iiv•á•Li•k•; ... s•z•aiibialad~kliö•. z•z~étilllleliinllilm~· .·a~s~eg1111o~· d:-e~k·e~t 11m-~g--:-b•t-cllis~u·. ;Dii: - } 

bajok elkerülésére sokkal egyszerűbb eszköz nálunk pedig csupán a kardot használják 8 igy szó kötelezze, hogy a párbajra vonatkozó ~<lr
kinálkozik : válaszszanak komoly férfiakat se- az ellenmondás annál szembeszökőbb. -A kont· gyalásokról, a párbaj hely~ről, napjáról és órá-
gédeküL radik;_czió. különben arra a körülményre veze· járól előzőleg egyetlen szot se ejtsenek. . 

Kardpárbajoknál különben is mindig vér tendo VIssza, hogy a proponált kétféle pisz- Ezek azon alapelvek, mP-lyeket Francz1a~ · 
folyik, ez a szabály tehát csak a pisztolypárba- tolypárbaj sza~ályai nagyon enyhék. Nálunk or,.;zágban ujahban ::negállapitottak és mrlyek- . 
jokra vonatkoznék. Igy értik a szerzők is, de ahol a Chatauvlllard hatféle pisztolypárbaj-fel- től remélik, hogy csökkenteni fogják a párba· + 
hogy képzelik el a dolgot'? Talán addig foly· tételeit szigoruan szem előtt tartják és három jok s~ámát. De ne __ csaló~ju~k, m?ndják az !ir- ~~ 
~atnák a párbajt, mig a felek egyike megsebe- golyóvált~ is le~etsé~es, nem kell a kardhoz dekes könyv szerzot, rad1káhs ha~as csak olyaP 
sül1 Nem, de sőt annyira mennek, hogy a go- folyamodni. A fo mmdig az marad hogy a törvénytől várható, mely mikép Angliában s : 
yóváltások legnagyobb számát, mely most bár- fegyverválasüás joga a sértett félnek biztosí- Amerikában, kemény erkölcsi és anyagivhi'1·. ~ .... 

mat tesz, kettőre redukálják s a pisztolypárba- tandó. tetésel sujtja a rágalmazót. Tiszteséges embH,~k ~ 
jok megállapitott két fajának is meglehetősen A párbajok csökkenésének másik eszközéül becsületét törvényben kell megvédeni a sérY~k !' 
szelid for·:1át adnak. Megállapitják azonban, követelik a szerzők, hogy sajtábeli sértésért az és rágalmazók ellen. Példának hozom fel, hogy 
hogy az egy-vagy kétszeres golyóváltást szál- illető szadad választás szerint akár a czikk a Times öt évvel lord Cavendish, lrland al~ , 
fegyver párbaj kövesse. Ez azonban logikálat- szerzőjétől, ~ká~ a lap f~szerkesztőjétől köve- királyának a dublini ~~önix-parkban történi; l. 
lan már abból az okból is, mert ellenkezik a telhessen elegtetelt; tehat olyasmit, ami ná- meggyilkolása után Parnellt, az irek parlam('rlti 't 
szerzők által is elfogadott alapelvvel, a párbaj- lunk szokásban van, anélkül, hogy a párbajok vezérét hUnrészességgel vádolta. A világlap Par· ~. 
szabályok alfájáva!: hogy tudniillik a sértett megritkultak volna. A harmadik követelés nell sajátkezü leveleivel t~~10~atta vád jait. ~~ ~ ,, 
féle a fegyverválasztás joga. hogy az olyan sértö, aki akár kiállani akár bo: derült azonban, hogy hall}ISJtvanyok voltak 8 ~~ }:-

Mtől az alapelvtől azonban addig, mig a csánatot kérni vonakodik, arra az esetre, ha a is nyomozt~k a Pi~ott_n,evü hamisitót. A_ Ttnu·~r~fí 
párbaj az, aminek tartják: harcz, amelyben a sértett fél sulyos represszáliákkal él, elveszítse jóhiszemüsege a~nal VIlagosabb volt, ffi:l~th·:•u · ~ 
sértett félnek elégtételt kell szereznie, eltérni az összes jogokat, amelyek a sulyosabban sér· ParneH maga kiJelentette, hogy a hamJsttva·:;y ·_.·
nem szabad. Nálunk is megtörténik itt-ott, tettet eddig megillették. az ő névaláírásával teljesen identikus. Mégi~. a J · 

hogy a kardhoz folyamodnak, ha három golyó- Ezt a követelést sem helyeselhetjük, mint- Times-t, amelyet a nagy ir agitátor pörbe ltJ· 
· váltás eredménytelen marad, d~ ez mindig csak hogy az elégtételnek tanuk által kon~tatált gott. ötvenezer font s~e:ling, tehát . 1.2~~ .~ 

a sulyosan sértett fél kivánságára történt és megtagadásával a sértett fél beérheti 8 r~p- korona kártérítésre ttélték. ~hol Ilyen n·.~
előttünk van egy ismert politikusokból álló be· resszáliákhoz nem kell nynlnia. Ha ilyenek fogás uralkodik, ott a párbaj romdenesetre ~0• \ 

. csUletbíróság határozata, mely kimondja, hogy mégis megbocsáthatók, a legsulyosabb sértés- lösleges. , . ~ 
az ilyen párbaj az ugynevezett kivételes pár- nek kellett esnie, amelyekkel szemben azon· Az általános alapelveken ki.vül a reszlets~K· ~-

. bajok közé tartozik s a sértő minden továbbiak ban, ba a sértett represszáliákkal él is, a mai ben is sok érdekes foglaltatik Bibesco és F•_'1 ;; ir 
nélkül visszautasitbatja. A szerzők kimondják szabályok is a sértett félnek összes jogait biz· d'Esclands herczegek könyvében. Igy megá~ta- P. 
ugyan, hogy a szálfegy.-er, neme fölött, mely- tositják számára. Helyeselni kell azonban azt a pitja, hogy a se~é~eK, ha _megállapodni nf'~~ "< 
lyel az eredménytelen pisztolypárbaj után a követelést, hogy két segéd inditványára kor- tudnak becsületbuoságot valasztanak, amelyv•, ~~ 
párviadalt folytatják, sorsoini kell, de ez még látlan hatalmu becsületbiró választassék. Épp mídegy'ik fél egy tagot deiegál, ezek v~s~i'ld ~ 
Francziaországban is, ahol többféle fegyver van oly helyes a kivánság, hogy a jegyzőkönyve. elnököt választanak. Ha pedig a becsületbiroRf:'f; ~ 
használatban, nem változtat azon, hogy a sér- ket, ha a sértés nem volt nyilvános, nem tagjai nem tudnak megegyezni az elnök szem,\~ tt 

---
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l ~.oe. október 4. 

Választások Angliában. 

.'~ondon, október 3. Eddig megvála~z: 
~,:.;.tak 173 kormánypárti és 54 ellen~ek1 
ytiít~et, köztök 19 ir j~l~ltet., A korma:ny
oá•·t hat, az eltenzek1 het mandatu
·m.)t. nyert. 

A kinai háború. 
~ Az A r a d i Köz l ö D y távirati értesülése. -
-., 4rad, október 3. 

A külföldi közvélemény határozottan pár· 
t1);14 ,_Németország magatartását a kínai idegen· 
et;..:r.es m0zgalom szerzőinek megbünteté;;e dol
g~:Jan. Ez előrelátb.ató volt, mert a kínaiak 
n.--:rr,csak a német id~geneket, hanem valameny • 
ny i állam bevándorlottait bántalmazták és m é-
8üú·olták. 

Rajnos azonban, hogy épen azok a had
Cl d Yeletek. a melyek e végre szükségeRek vol· 
nt,. ak, háttérbe szo~k Oroszország érd e
h·'=en. 

Delcassé küiügyminisztern~k a Kinával való 
b.:~_ etárgyalások alapjára vonatkozó javaslatá
b.l. ·. a iegtöbb nagyhatalom bejelentette már 
;> 7.ájárulását. 

,.A német seregek kiilönben megkezdték 
Hl··· müködésüket. Több falut elhamvasztottak, 
a -, ároson kivül talált boxereket szétverték és 
rwr,ány kínai katonát, a kik a német csapatok· 
he.> ..közeledtek, megöltek. 

Mai távirataink a következők : 

Páris, október s. 
A Matin jelentése szerint Németország, 

fh'oszország, A osztria-Magyarország. Olaszor
s:::f,g és Japán már hozzájárult Deleassé kül
i;gymiuiszteroek a Kinával való béketárgyalá
_,,;k alapjára vonatkozó javaslathoz. Anglia hoz-

-- ~ál:u.l.á::>a is valószínű. 

.London, október 8. 
.. ....-A Reuter-ügynökség jelenti Pekingből mult 

. h,'i 26-ról: Höpfner tábornok tegnap a boxerek 
meg!en~végett 2000 emberrel és egy tá· 

·. b<:·ri üt; ,_, , A-eeá&zári vadaskert északi részébe 
-- m"nt, mert előtte vató nap a boxerek megtá· 

rr~~!dtak egy járóőrst. A nP.metek elbamvasztot· 
fsk- néhány falut, a melyekben fegyvereket ta
h~Hak és egészen Nahungmanig nyomultak 

hében, a sors határozza meg, hogy melyik fél 
Y:!lasztja az elnököt. A becsületbiráknak föl
tr>tlen döntő joguk van minden kérdésben. Ki
mondják továbbá, hogy az atya, fiu vagy testvér 
kiállhat a kiskoruért vagy a hatvanéves aggas-

- tyánért, akit megsértettek. Kimondják nemkü· 
]iinben, hogy a kiskorunak vagy a hatvanesz

--,te~snek elvből senki se segédkezzék, de 
megrerekedhednek ezek is, ha segédeket ta
lálnak. 
.... A pisztolypárbajnak csak két nemét álla· 
?ltJá.k meg. Az elsőnél s, a másiknál 10 má-
~odpercz a czélzáR\ idő. A távolság 15--30 mé
ter között változik. A czélzási idön belül rtlind 
• két félnek lőnie kell, sulyos sértések esetén 
azonban - itt az ujitás - a sértett félé ~z 
~l&ő lövés, mikor természetesen a sértőnek is 
n illetve l O másodpercznyi czélzási időt en
gedQek. 

~,A k~t s~erző-g_entlemAn tekintélye, ugyszin-
- -~~ ~x.oke IS, a~~k a kifejtett alapelvekhez 
-alá_lrasuk:kal ~ozzaJ~rultak, épp akkora, mint 
~of Chatauvtllarde és barátaié. Mé!!iS a mi 
ve~elllényünk szerint Chatauvillard emlékezetes 
~uve-a jövőben :R rf!értékadó marad, minthogy 
·e %.n~e foglalt ~zab~lyok meggyőző ereje tel
lossegebM f~nn_al.~ es azok .nem kivá~nak ~e
ml~~al?szm~leg. megallanak mmdadd1g, 
de g t~,·~alan parbaJoznak az emberek. Min· 
tál~ ._Jvatott kiegé:;zitésüket vagy kommen
a 1a..<:uli:~t a~onban örömmel kell üdvözölni, ba 
'Vatovagiassagnak tesz szolgálatot, amit a hi
is ~zott könyv a legnagyobb mértékben meg 
tudu t Valamennyi szabályával azonban nem 
az ~ megbarátkozni s nem is hiszszük, hogy 
Magerdekes könyv tartósabb hatás& keltene 

Yarországon. 

ARADI KÖZLÖNY. 

előre. A vr,roson kivül talált boxereket szétver
ték. Az ellenséges csapatok részint puskákkal, 
részint lándsákkal vagy kardokkal voltak föl
szerelve. Néhány kinai katonát, a kik 20 lé
pésnyire közeledtek a német csapatokhoz, meg· 
öltek. Négy német katona !llegsebesült. 

London, október 3. 

A Standard-nak jelentik Tiencinből mult 
hó 29-ről : A közvélemény határozottan pát·tolja 
Németország magatartását a kinai idegenelle
nes mozgalom szerzőinek megbüntetése dolgá
ban. Sajnos azonban, épen azok a hadmüvele
tek, a melyek e végre szükségesek volnának, 
most háttérbe szorulnak, mert Oroszország izo
lált előnyomulása Tuagsau ellen szükségessé 
teszi, hogy a szövetségesek Sanhaikvánt száll
ják meg. 

A Morningpost-nak táviratozzák Washing
tonból tegnapi kelettel, hogy a német császár· 
nok a kinai császár táviratára adott válaszát 
ott ugy magyarázzák, mintha Németország csak
ugyan hajlandó volna Amerika vezetését a ki· 
nai leérdésben követni. 

A ka p i t á n y ú r t á r g y a l. 
(Börtönre itélt rendőrkapitány.) 

- Az Ar a d i K ö z.l ö ny tudósitójától. -

Nagybecskerek, október 3. 

A nagybecskereki járásbiróság - mint azt 
röviden már megirtuk - 14 · napi börtönre 
itélte Jankovics György rendőralkapitányt. En
nek az itéletnek érdekes előzménye van s az 
esemény érdekes világot vet arra a rendszerre, 
mely Torontálban elragadja még a rfmdőrség 
embereit is. 

Nagybecskerek egyébként sem volt eddig 
szerenesés az alkapitányaival. A városi képvi-. 
selőtestület kétharmadrésze szHb, akik termé
szetesen a maguk nemzetségéből választottak 
rendőralkapitányt. Hogy ezek azonban mikép
pen váltak be, azt mutatja az eredmény. Gav
rilovics Istvánt egy eiztendőre itélte a törvény
szék, meg a tábla is. Most várja a kuria ítéle
tét. Utána megüresedett az állás, amit szabad 
prédának tart mindenki. Jankovicsnak, egy kis 
falusi segédjegyzőnek volt hozzá a 1E1gtöbb pro
tekcziója, mert őtet még az alispán is pártfo
golta. 

Jankovics aztán korlátlanul kezdett ural· 
kodni Nagybecskereken. Abban az illuzióban 
ringatta magát, hogy rendőrállamban élünk s 
egyik brutalitást a másik után követett el. Az 
éjjeli kávéházakat pártfogoita leginkább, ahol 
hajnalig pezsgőzött. 

Egy előkelő szerb városatya, Radanov, 
ilyenféle üzenetet küldött egyszer Jankovicsnak : 

- Viselje magát kérem tisztességesen, 
nem akarunk panaszokat hallani. Elég szemre· 
hányás éri a szerbeket, a miért szerb nemzeti
ségű embert választottak alkapitánynak, sőt 

me st 'is emlegetik már, hogy más körülmények 
között nem történnek ilyen botrányok. 

Jankovics azzal felelt, hogy beperelte Ra
danovot becsületsértésért s a városatyát el is 
ítélték, mert Jankavics kényszeritette ae összes 
kávéházi kasszirn6ket, továbbá egy sereg rendőrt 

arra, hogy eskiUljenek meg a járásbiróságon, hogy 
ó a kérdéses nap szin józan volt. 

Az egyik kasszirnót azonban bántotta a lel
kiismeret s mikor véget ért a pör, elment az 
ügyészségre s ott feljelentette önmagát a ha
mis esk~i miatt. Radanov is pörujitást kért s 
már közelgett az uj tárgyalás napja. 

Ja:1kovics erre ujból ki akarta tanitani az 
emb~reit, hogy ro iképen valljanak, csakhogy azok 
szintén észhez tértek és nem voltak hajlandók 
ujabb bünnel terhelni a lelkiismeret[iket. Erre 
Jankovics három kasszirnőt, akik szemtanuk 
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voltak, eltolonrzoltatott Nagybecskerekröl, Tóth 
Mariskával azonban nem birt boldogulni, mert 
az valóságos bujdosásban keresett menedéket. 

Hátra vo!t még annak az éjjeli kávéház· 
nak a tulajdonosnője, akinél a kérdéses éjjel 
leitta magát, névszerint Komárominé. Beidézte 
tehát magához és megkérdezte tőle, hogy mit 
fog a biróság előtt mondani '? 

- Az igazat, felelte az asszony. 
Erre Jankovics iszonyu dühbe jött, felra

gadott egy botot és addig verte Komárominét, 
amig bele fáradt. Csupa kék volt a karja, de· 
reka, az egyik ujja pedig most is nyomorék. 

Az asszony kiáltozott, de Jankovics igy 
biztatta: 

- Hiába kiált segítségért, nem szabad 
senkinek sem ::neghallani a maga szavát. 

Egy ujságiró tényleg épp akkor akart Jan· 
kovicshoz bemenni, de utját állta a szolgálat
tevő őrmester, aki feltartóztatta: 

- A kapitány ur tárgyal! Tessék később 

jönni. 
Most ítélkezett ebben az ügyben a 

becskeraki járásbíróság s 14 napot mért 
Ráskodó rendőralkapitányra. 

Országos honvédgyülés. 

nagy· 
a ba-

- Az A r a d i K 11 z 111 n y távirati értesülése. -

Arad, október 3. 

Az 1848-4.9-as honvédegyletek ma tartot
ták meg országos nagygyűlésüket Budapesten 
az uj városháza közgyülési termében, báró Pod· 
maniezky Frigyes elnöklete mellett, mig az al· 
elnöki tisztet Balogh Sándor dr. és Csatárg La-
jos dr. töltötték be. • 

A honvédegyletek az ország minden részé
ből képviselve voltak s a nagyszámban egybe
gyült öreg harczos sereg valóban impozáns lát· 
ványt nyujtott . 

Az országos nagygyülés megnyitása után 
elnök melegen üdvözölte az egybegyűlteket, 
különösen a vidékieket, akik tekintet nélkül 
agg korukra, nem kiméltek fáradtságot, hogy ~ 

az ország legtávolabbi vidékéról is eljöjjenek a 1 
nagygyülésre. .

1 Ezután felolvasták a jelenlevő egyleti meg- ' 
( bizottak névsorát. Konstatálták, hogy a nagy- . 

gyülésen, a központi bizottságon kivül, 40 hon-
védegylet 90 taggal van képviselve. 1 

Mikár Zsigmond főjegyző előterjesztette az 
évi jelentést, melyben első sorban az elhunyt 
királynénk emlékére tervezett "Örök imádás 
templom" Javára meginditott gyüjtés eredmé
nyességéről szúmolt be. Örömmel vette tudomá· 
sul a nagygyülés, hogy a · honvédmenház ki 
van bővítve és ez évi julius hónap óta 150 
bajtárs élvez teljesen gondnélküli ellátást. Je
lentette továbbá, hogy az 1899. október 6-án 
martirhalállal kimult tábornokok 50-ik évfor· 
dulója napján az aradi ünnepségen 17 honvéd· 
egyleL volt jelen s azok közül, a központi bi· ' 
zottságon kívül, 13 egylet tettkoszoruta vértanu 
szoborra. Kegyeletesen emlékezik meg a jelentés 
a mult évben elhunyt bajtársakróL A kérlelhe
tetlen halál 29 bajtárstól fosztotta meg a 48·as 
honvédeket a mult esztendőben. Ezek kBzt van 
Hollán Ernő altábornagy is. kinek özvegye, 
férje elhunyta alkalmából 600 koronát juttatott 
Podmaniczky báró elnök kezeihez, az öreg hon· 
védek közt való szétoszt.ás czéljából. A köz· 
gyülés az adományért hálás köszönetet szavaz 
az özvegynek. 

A jelentés tudomásul vétele után dr. Ba· 
logh Sándor alelnök, a számvizsgábizottság el
nöke mutatta be a mult évi számadásokat E 
s1.erint a központi bizottság kiadása 1694 forint 
72 kr. volt, a kormánytól rendelkezésre bocsá
tott 1 iOO frttal szemben. A jövt5 évi költsé-
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gekre ugyancsak 1700 forintott irányozott elő 
a nagygyülés. 

A vármegyék inditványai során jelentette 
dr.. Balogh alelnök, hogy Csongrád és Győr 
vármegyéknek a nyugdíjjavítás tárgyában be
adott inditványa tárgyában eljártak és a ma
gas kormánytól biztató igéretet nyertek. 

Végül az alapszabályok 35 §·a értelmében 
a központi bizottság egyharmad részét, vagyis 
10 rendes és 6 póttagot, ujból választottak. 

Ezzel a naggyülés az elnök éltetésével vé
get ért. 

Az országos nagygyülést közös ebéd kö
vette a SaR-kör helyiségeiben. 

SZINHÁZ ES IRODALOM. 
A szinház müsora: 

CsUtörtik: Kis a zök e v é n y, operette. (PAros bérlet) 
Pentek: Kis sz .ök·: v é n y, operette (Páratlann 

bérlet.) 
Szombat: Aranylakodalom, szinmü. (Páros 

ltérlet.) 

* Kuruczfurfang. A nyári szinház raüsorá
ban a Kuruczfurfang előkelő helyet foglalt el; 
a nyári közönséget valósággal felvillanyozta a 
sok szép dal, az élénk jelenetek, a fáklyatáncz 
és a nehány kitünő szerep. A téli közönség 
nehezebben mozog, a lelkesedésnek nem rabja, 
a tetszés nyilvánításában nem ragadtatja el 
magát és az a Kuruczfurfang. kitünőségének 
jele, hogy ennek daczára a közönség szakatlan 
élénken tapsolt és a darab menetét nagy ér
deklödéssel követte. A mostani szereposztás 
nagyjában a régi volt, csak Ilona és boldog 
vőlegényének szerepe jutott más kezekbe. Az 
előbbiben Parlagi Kornélia, az utóbbiban Pa
lágyi lépett fel. Parlagi KornéHa igen csinos 
megjelenés : játéka, de különösen éneke tetszést 
aratott. és egyes énekszámai után zajos tap
sokat kapott. Palágyi azonban gyöngébb az 
elődénél, kinek f.'IZ a szerepe egyike a legjob
baknak volt.. Hanghordozása, sok helyütt in
dokolatlanul nyers és kiáltó. Még a "Jó napot• 
is n;íla ugy hangzik, mint másnál az .,Istenit 
az apádnak". Erről a modorosságról le kell 
szoknia és nem szabadna soha sem szem előtt 
tévP.sztenie, hogy a szerelern hangja fuvcla
szerüen hangzik Ás nem menydörög, rnint a 
strázsamester, mikor a bakát szidja. Egyebek
ben elég derekasan állta meg helyét. A régi 
szereplők közül FelM Rózsi kedves és bájos 
játékával, Angyal Ilka erős drámaiságával, 
Mezey kitünő jellemezésével, Fenyéri élvezetes 
kedélyességével, Lásel6 ügyes bonhomíájával, 
Bácsné nyugodt elegáncziájával és Tolnayné 
erős komikumával a közönség tetszését viv
ták ki. 

A czári család életveszélyben. 
(EgT alúiDUbO&$ ••éke&eKJbú.) 

- As A r a d l K ö z l ö n '1 távirati értesülése. -
Arad, október 3. 

Királyokra és fejedelmekre nem jó idők 
járnak. A vad anarchizmus az uralkodók 
teljes kipusztitását tüzte maga elé. Csak 
a legutóbb elkövetett királygyilkosság al
kalmával hozták hirill a lapok, hogy az 
emberi formájukból teljesen kivetkőzött fa
natikusok, a sorsra bizták, hogy sorrend
ben ki következzék ezután, ki essék áldo
zatául az uralkodók közill borzalmas őrü
letüknek. 

Elsó sorban kit is ,emlithettek volna, 
ha nem az oroszok hatalmas czárját, kit 
több elődj~nek szomoru sorsára akartak 
juttatni. Es ha a véletlen meg nem hiu
sitja a tervet, ma már II. Mikl6s czár és 
csaU:idja, az udvar számos tagjával együtt meq
tért volna őseihez. 

Varskoje-Selo orosz városban fényes szé
kesegyházat építettek, melynek beszentelé
sét a jövő hóra tüzték ki. A már előre 
megállapitott programm szerint ez ünne-
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pélyen II. Miklós czá1· é.s családja tS meg.Je
lent volna. 

A székesegyház építését egy lengyel 
müépitész vezette, aki a lengyel anarchista 
párt tagja volt. A müépitész a varskoje
seloi székesegyház építésénél almákat ké
szittetett, azzal a czélzattal, hogy azt dina
mittal megtöltve a beszentelés czeremóniája 
alkalmával felrobbantja és az egész czári csa
lálfut elpusztitja. 

A véletlen azonban ugy akarta, hogy 
a lengyel anarkhista e tervét, még mi
előtt kivillette volna, fölfedezték. A varSOt 
rendőrség egyik munkás árulása folytán 
értesült a készülő merényletről, a müépi
tészt és hét társát, kik valamennyien a len
gyel anarkista párt tagjai, elfogta. 

·A varsói katonai törvényszék - mint 
Szentpétervárról telegrafálják - a napok
ban ült törvényt a merénylet tervezői fö
lött, és a hét lengyel szocziálistát kötél ál
tali halába ítélte. Az itélet felebbezés ut
ján a czár elé került, aki az elitélteknek 
meglceqyelmezett és kötél helyett részben 
husz, részben tizenöt esztendei kényszennun
kával sujtotta a merénylőket. 

Hogy a czár miért változtatta meg ez 
itéletet arról pétervári politikai körök ben 
azt beszélik, hogy a tárgyalás alkalmával 
a vádlottak elkeseredésükben fontos lelep
lezésekkel szalgáltak pártjuk szer1)ezeté-rtJl és 
készülő terveiről a törvényszéknek és a 
párt számos tagját följelentették. 

E vallomások ·folytán a lengyel klu,b 
több tagját letartóztatták. Kievben még több 
elfogatás várható. 

EGYESÜLETI ÉLET. 
(*) Az oratórium-egylet esütö,.töi és péntei 

este 8 órakor a polgári fiuiskola emeleti disz· 
termében zenés fópr6bát tart, meJyre az egylet 
összes tagjai meghívatnak, illetve felkéretnek a 
pontos megjelenésre. Az elnökség. · 

Az eltünt karperecz. 
- As A t a d t K ö z l ö n y tudósltójAtól. -

Budapnt, október 3. 

Rendkivül érdekes bünügyben nzet.i, illetve 
most már csak vezette a vizsgálatot Farlas dr. 
budapesti rendórtanácsos. 

Az époly izg11lmas, mint pikáns ügy elözmé· 
nyAi a következök : 

A belváros egyik igen előkelő urnóje feljelen
tést tett a fökapit.ányságnál, hogy a mult héten el
tünt egy igen értékes gyémánt kövekkel ékitett 
arany karperecz. A cselédségre van gyanuja, alig
banem a szolga a Iudas a dologban, különben bizto
san nem tudja, kéri a vizsgálatot megindítani. 

A tanácsos két ügyes detektivet küldött ki s 
ezek azonnal kihallgatták illetve kikutatták a cselé· 
deket - minden eredmény nélkül. 

A karperecz nem volt sehol. A nyomozást azon
ban folytatták s a három cselédet, csakácsnét, szo
b&lányt most a rendórtanácsos maga elé idézte. 

A vallatas során sem derült ki azonban olyas· 
mi, amiból valami nyomra indulhatt ak volna. A val
latás pedig eltartott sokáig. V égre is az inas, mintha 
unná a dolgot és mintha zaklatásnak akarta volna 
tulajdonitani az egész eljárást, igy fakadt ki : 

- De kérem kapitány ur, hiszen járt a házba 
más is, aki elvibette ! 

- Hát ki járt? Hiszen éppen azt akarom 
tudni! 

Az inas ravaszul nevetett. 
- Hát izé . . . a nevét . 

tudQm ... 
- De mit keresett e házban ? 

azt kérem nem 

llNO. október t. 

- Izé - bizon . lr.érem . 
asszonrt ... 

- W:ikor? 
- Sokszor. 
- Miféle ur az ? 

"• ..... .u 

-- Elegáns nr! Mindig akkor jött, a mikor a 
nagyságos asszony nem volt otthon. 

- Hallja, maga gaz ficzkó, maga hazudit ... 
kiáltott az inasra a tanácsos. 

- Nem hazudok kérem, csak az igazat mondom. 
- 'z bizonyosan nem lopta el a karpereczet. 

- Azt nem mondom. De ha minket t"'t9'1;ik 
vallatni már napok óta ártatlanul, tessék azt az urat 
is kihallgatni. 

- Takarodjék - rivallt rá a tanácsos és leve
zettette a zárkába. 

A feljelentő uri nőt pedig megidézte. 

- Az inM - szólott a tanácsos - valami 
:-~·,· ~. ::..-;r-

urat emleget, aki ~yakorta. feljárt látogatóba. 

Az elegáns asszony elpirult, majd elsápadt .. 

- Ez gyalázatosság ! Az az ur nem lop . . • 
Azaz . . . kérem, hozuink senki sem jár fel . . . 

A szép asszony egyik zavarból a. másikba 
esett. Végre is felkérte a tanácsost, hogl-.,Htitd~ss~ 
be ar egész viesgálatot. ..,-· 

Természetesen az egész cselédséget elbo-
csátotta. · 

De, hogy kilopta el a karpereczet, azt még ed-

dig senkisem tudja. , .. , 

SPORT. l 
+ A Meteor aradi kerékpár-klub holnap, 

esütörtökón este 8 órakor a POf'czán Lajos-fél& l' 
vendéglőben társas vacsorát rendez. AZ elnök- . 
ség arra kéri a tagokat, hogy a kl~elJ,iség ....,~ 
helyfltt e helyen minél számosabban jelenje- j l 
ri ek meg. • · "'lf')':; ' 

A czenzura bolondgombái. 
il. 

- Betiltott hirlapok. - ,! ;. 
Arad. ottö€3: ·· 

A czenzura zsarnoki hatalma ellen az egész - j 
müvelt világban fel1áz.adtak a szabad sajtó hi- ~ 
vei, mert kiszámíthatlan volt annak ereje. A 
politika tekervényes utjain sokszor csak. ngy 
tudott haladni, ba a szabad meggyőződés hang· 
ját elnémították, a hatalom titkos rugói "CSak ~ 
akkor müködhettek, ha a népek javát szem 
előtt tartó ellenőrzés szárnyai megszegftttek .. 

De már Macchiavelli azt tartotta, hogy min
d~n eszköz jó,. a~~ly a czélt elősegiteni volt / 
htvatva, ha mtlidJart a leggaládabb, a legalja
sabb közé tartozott. 

A czenzura politikai szempontból tehát ha· . 
talmi kérdés, mely ha fájó is, de a különbi5zó · 
kormányon lévő körök érdekéból tekintve; tri· 1· 
zonyos mértékben iudokolt. 'f 

De átcsapott a czem:ura hatalma más t(\1.'· r 
t'énumra is és itt már nevetséges, bossZln»A't'.!~,,~ t 
komikus kihatásu. Hogy egyebet ne emlit.c:l,W.L.l{; t 
ott van a németek Lex-Heintzéja, mely a kl11sszi· \. 
czizmus alól rántja ki a talajt és éppen azt bé
lyegzi meg, ami a müvészet örök szépség~k ;:: 
oltára gyanánt szerepelt évszázadok óta..r ~s az ' 
is marad, ha száz, ha ezer Lex-Heintze fogja · '~ 

't is a szemérmetlenség bélyegét reá nyomni. , 
Rafael, Tizian, Corregio, Phidias, Ganava és a *,; 
többi nagyok nem fognak nagyságukból, müY~· ~ 
szi tökélyükből veszteni, ha Heintze törvény<; (. 
m~g oly siirü lepett is fo~; vetni meztelens•'· ~· 
gükre, az örökszép nuditásukra. 11 

Ez a félős óvatosság, ez a TarLüífszerü ál· , 
szenteskedés sok nevetséges eredményeket .t<-

ro rs "$S"it'&·mttc·-' e&n:tr • .. "".:.h.,._ .. 
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szült. mln~ például az is, miről épEln m~ be
szélnek a hirlapok Kopácsi Juliska berlim ven
dégszereplésérőL Neki ugyancsak meggyült a 
baja a német főváros rendőrségével é~ ezenzu
rájávaL A lex-Heintze lovagjai ugyanis elren
delték, hogy a müvésznó előzetesen mutassa be 
kupléi.nak szövegét, amit Kopácsi ~u~iska . meg 
is cselekedett. A czenzura töbt notat kifogá
solt, de egyet, a Lachtaube czimü operett pezs
g6-lcupléját be is tiltotta. A müvésznő azonban 
nem hagyta annyiban a dolgot. Elment a rend-
45rségre és meggyőzte a szigor?- czen.zoroka_t, 
hogy ő nagyon decensül énekh a .cs1klandos 
kuplét s erre aztán visszavonták a tilalmat. 

Ez a cr.enzura most már Dániában is meg
szülte a bolondgombákat és most bizonyára már 
ezen a téren is biizlik valami Dániában. Rop
penhágából azt sürgönyzik, hogy az Ajt~npos
ten czimü ujság megjelenésf.'it egyszersminden
korra, a Koitar megjelenését két hónapra, a 
V"tgors és Bladed czimü lapok megjP-lenését pe
dig egy hónapra betiltották. A Wuepurin Sano
met intést kapott. 

Ha most ezt az elszomoritó tényt elvassuK, 
azt a kérdést veU fel mindenki, hogy mi lehe
tett oka annak, hogy hirlapokat ily rettenetes 
szigorusággal sujtottak? No hát figyeljék meg, 
hogy a dán Heintzék mire képesek. 

Az A.ftonposten egyik számába::t azt me· 
részelte irni, hogy a görög trónörökös főhadse
géde közerkölcsbe ütköző bűncselekményemiatt 
nyolcz hónapi börtönre lett itélve. A dán ezeo
zura ebből azt olvasta ki, hogy a lap megin
gatja a népben az urallcodó herezegek iránti 
köteles hódolatot és tiszteletet. Azt a lapot te
hát, mely ezt elősegíti, egy és mindenkorra el 
kell némítani. 

A Koiteir két hónapra kapott silentiumot, 
~--.trle~y opera előadás alkalmával a primadon

náról azt írta, hogy lábszárai bóditóan szépek 
és formásak, és hogy tizezer korona fizetésé
MI a hang csak legfeljebb 1000 koronát ér, de 
a -test gyönyörű formái 9000 koronával sincse
nek megfizetve, a müvésznő ezen ezimen fize-

.". tésemelést kérhet. 

Egy hónapra beszüntették a Vigars ezimü 
·J.!l.pot, mert egy közhivatalnokról, kit sikkasz-
~on értek, azt irta ki, hogy a laza felügyel~t 

oka·-e bünténynek. No már ez még sem járja, 
hogy a dán közigazgatásról ilyet szabadjon a 
népnek mondani. Hiszen ez romba döntené a 
dán állami gépezetet ! 

A Eladet czimü ujságot szintén egy hó-
• napig nem szabad megjelentetni, mert a fölött 

bossz11nkodott, hogy egy katona ~erugott ·álla
potban. vendéglőben egy tisztes polgár felesé
gét megosókolta. - E fölött nem szabad bosz
szankodni, mert ez meglazitja a ·fegyelmet és 
a hadsereg e nélkül egy pipadohánytsem érne. 
Ha kedve van a katonának nyilvános helyen 
csókolodzni, hát hadd csókolódzon. 

· A Wuepurin pedig intést kapott, mert a ko
. C>.Jnhágai nőizen~:~karról azt irta, hogy egyebek 
-r.öZÖtt tudnak ..... muzsikálni is. - Mit 

., esz az, hogy egyebek között '? Ez szemtelen
. ~ég, és ha még egyszer merészel ilyet, vagy 

ehez hasonlót irni, hát kiveszik a nyomógép 
kerekét vagy két hónapra. 

, Milyen szerencse, hogy ez a dán Heintze 
ur nem jöhet hozzánk vendégszerepelni, mert 
egy lliép napon arra ébrednénk, hogy az or
SZágban nincsen egyetlen egy ujság sem - a 
n:-orndák pihennek, a szedó-gyerekek law n
:''.J.nissel töltik el a napot, a hirlapirók egész 
tl~p alsóznek, a szerkesztők pedig a szerkesz
t·JSég ollóival nadrágokat szabnak. 
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A román királyi pár Aradon. 
(JieoektUétt az aoarkls&Ak ~un.) 

- Az. A r a d i K ö z l ö n y tudösitójAtól. -

Arad, október 3. 

Erdekes utasai voltak ma este az 
aradi pályaudvarnak. Károly román király 
és neje utaztak itt keresztül. Budapest 
felől jöttek külön udvari vonaton, mely az 
esti gyorsvonat menetrendje szerint köz
lekedett. 

A vonatot nem várta kiváncsi publi
kum, csupán a vasuti tisztviselők. Pedig 
de sokan oda gyülekeztek volna ma este 
a perronra, ha tudják, hogy a román ki
rály és .felesége, a költői lelkü Ca~en 
Sylva keresztül utaznak, s ha tudjak, 
hogy miért utaznak, mi üzte el .őket a se
genhausi nyaraló nyugalmas csendJéb6l. 

Nem kormányválság·hirére sietett haza 
Bukarestbe a királyi pár, olyan valami 
üzte őket az otthon biztonságába, ami 
most veszedelmes divatként tölti meg a 
levegőt : anarkista merénylet. •. 

Az udvari vonat, melyet Krenner v Il
mos üzletvezető-helyettes, Fetter Géza ~el
ügyelő éa Balázs főellenőr vezettek, 7 ora 
11 perczkor érkezett Aradra és hét perc~
nyi tartózkodás után továbbment Predea
lon át Bukarest felé. Az állomáson Farkas 
Ernő állomásfőnök fogadta a vonatot, 
melynek mozdonyát itt kicserélték. Az ud: 
vari vonat miatt a gyorsvonat 17 percznYJ. 
késéssel érkezett Aradra. 

A királyi pár utazásáról a következő 
távirati értesülést vettük: 

A román király és neje hosszabb idő 
óta tartózkodott a Frankfurt melletti Se
genhaus kastélyban, hol a királyné vendé-

. gei voltak. Csütörtökön erős őrizet alá vet
ték a kastély környékét, mert az a hir 
terjedt el, hogy a királyné ellen anarchista 
merénylet készül. A királyné, ki rendesen 
a park utain szokott sétálni kutyájával, a 
sétákat beszüntette. 

Tegnap a fenyegető hírek ujabb alapot 
nyertek. Két kerékpáro.<; akart már több iz
ben a kastély parkjába bejutni, de vissza
utasitották őket. Tegnap a parkot örzó 
rendőrök rájöttek, hogy a hicziklisták belo
póztak a parkba. El akarták fogni, de még 
idejekorán elmenekültek .. 

Mikor a királyné értesült a dologról, 
elhatározta, hogy azonnal otthagyja Segen
haust. 

Ez a ma Aradon időzött udvari vonat
hoz füződő érdekes történet. 

HIREK. 
M u n k á c sy· e m l é k t á b l a A r a d o n. 

- Az Aradi Nemzeti Szövetség akcziója. -

Az aradi nemzeti szövetség pénteken este 
7 órakor igazgatósági ülést tart, melynek leg
érdekesebb pomja a titkár azon iditványa, 
hogy a temptom-utczai leányiskola falába Mun
kácsy Mihály emlékére feliratos táblát illesszen a 
szövetség. 

Tudvalevőleg abban az épületben tanult 
valaha a most már elhunyt nagy müvész raj
zolni. Az inditvány bizonyára elfogadá'ira talál, 
hogy ezzel is ujabb jele legyen az egykori 
aradi asztalos inas iránti kegyeletnek. 

Az ülés tárgysorozata különben a követ
kező: 

l. Titkári jelentés a folyó ügyekrőL 
2. Az elnök jelentése a király 70-ik szü

letésnapi évfordulója, valamint Szt. István ki
rály névünnepének kilencz százados évfordu-
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Iója előestéjén rendezett kivilágítás és zenés 
takarodó lefolyásáróL 

3. Az aradi szabadságharczi emléktárgyak 
muzeuma elnökének kérelme a Hanvai Odön 
szerkesztésében megjelent alkalmi mü ötven 
példányának átvétele és a f. évi október 6·án 
a tanuJók k<lzött Jeendő kiosztása tárgyában. 

4. A köz5yülés határnápjának kitüzése. 
ó. A titkár inditványa a templom-utczai 

leányisicola falába Munkácsy Mihály emlékére 
beillesztendő feliratos márvány tábla tár~ 
gy ában. 

Több ilyen nevezetes dolgot megörökit6 
táblája van már Aradnak, s most megszaporo
dik egygyel a feliratos márványlapok száma, 
melyek nagy eseményeket, nagy embereket jut
tatják az utókor emlékébe. 

- A király Budapesten. Ó felsége az eddigi 
megállapodások szerint e hó 12·én érkezik Bu· 
dapestre. A király e hó vége felé elutazik 
Bécs be, az u d vartartás azonban Budapesten ma
rad, mert a felség ismét visszatér Budapestre. 
Az udvar mintegy öt hétig marad a fővá

rosban. 
- A belga trónörökös házassága. Brüsszel

Ml jelentik : A~bert bel~a herczegn~k Erzsébet 
bajor herczegnovel valo egybe.keles~ ország
szerte nagy örömet keltett. Mmdenutt belga 
és bajor zászlók lengenek, A nagyobb templo
mokban hálaadó istentiszteletet tartottak. Este 
minden helyőrségen nagytakaradó volt. Az ifju 
házaspár szombaton érkezik ide. Megérkezése 
után több napon át nagy hivatalos és LLépün
nepek lesznek. 

- Haldokló püspök. Hidassy Kornél szom
bathelyi püspök, mint sürgönyzik, halálán van, 
Régi gégebaja két nap óta olyan sulyossá vált, 
hogy halálát minden órában várják. A püspök, 
ki elbucsuzott a káptalan tagjaitól s meggyónt, 
eszméletét is eh esztette . 

- Osztrákok tisztességtelen versenye. A 
budapesti kereskedelmi ~s ipark~~ar!l átirati
lag figyelmeztette a fővaros hatosagat, h~gy 
két osztrák gyár, oláh czigányok ulján, sele;tt;a 
szövött áruczikkekkel özönli el a f6várost. A ket 
osztrák gyár szigoru utasításui adja a czigá· 
nyoknak, hogy a silány partéleát ugy kináljá~ a 
vevőknek, mintha azok székely házi iparczikkek 
volnának. A fővárosi tanács erről a botrányos 
vissza~lésről értesitette az összes kerületi elől
járóságokat s a rendőrséget és utasitotta őket, 
hogy az ilyen czikkekkel házaJók ellen eré
lyesen járjanak el, mert ezek már a valódi 
székelyipart is veszélyeztetik, a mely pedig a 
házalás teKintetében, kivételes kedvezmények
ben részesül. 

- Tifuszjárván• Ujszentannán. A napok
ban irtunk a kurticsi tifuszjárványról, most 
meg arról veszünk értesítést, hogy egy másik 
megyebeli községben, Ujszentannán is dühöng 
a tifusz, még pedig sokkal fokozottabb mérv~ 
ben, mint Kurticson. A járvány olyan vesze
delmes, hogy naponta három-négy haUleset tör
ténik, a megbetegedések száma pedig egyre 
gyarapodik. Ennek az állapotnak, mint nekünk 
irják, részben maga a község előljárósága az 
oka. Az ottani orvos artézikut létesitését hozta 
javaslatba, miután a viz minden egyébre va1ó, 
csak ivásra nem. Az e1őJjáróság azonban lesza· 
vazta az artéeikut tervét. E tény különben be
leiJleszkedik az előljáróság ama müködésébe, 
mely erősen hadilábon áll a köztisztasággat A 
mostani komoly veszedelem elég intás lehet 
a szentannaiaknak, kik a maradiságban tud· 
valevőleg klasszikus rekordokat értE>lr már el. 
Többek között a telefon hálózatba is csak a 
legutóbbi időben kapcsolták be a nagy köz.. 
séget, mely telefon nélkül ugy el volt zárva a 
világtól, mint a mesebeli hegymögi község : 
Bergengóczia. A telefon utóvégre, legalább 
részben uri passzió, de a köztisztaság igen 
komoly dolog, melyet akkor is meg kell szi· 
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• 
velni a szentannaiaknak, ha nem is tartják 
magukat uraknak. 

- Mamuzsich Mátyás prépost temetéséhez. 
Megirtuk, hogy Mamuzsich Mátyás prépostpl_e
bánost óriási részvét mellett vasárnap délutan 
temették el Szabadkán. Siratja és siratni fogja 
halálát sokáig az egész város. Intelligenczia 

; ; : és köznép egyaránt. Közéleti ellenfelei is. ~ 
Koporsóját a következő fölirásu koszoruk bon
tották: 

"Szeretett jó bátyánknak - Vécó és Pirosk~" 
A család diszének - Agó és Nena." "Antal es 

Nina - kedves bátyánknak." "A kalocsai papság 
- Fóegyházmegyénk büszkeségének." .,A kalocsai 
tanítók háza - Lelk~s pártfogó jának." "A kalo
csai tanitó-egyesület - A buzgó tanférfiunak." 

Szabadkai katholikus legény-egyesület - Felejt
hetlen elnökéMk." "FelEljthetlen alapítójának 
és elnökének - A hálás katholikus kör." (A fe
kete szalag másik oldal~n ugyanezen felirat· bu
nveváczul) : "Az intézet nóegylet árvái - Drága 
jc\itevónknek." .,A keriileti papság - Szeretett 
paptársának."" "Közgazdasági bankrészvénytársa
ság - Feledhetlen igazgató jának." "Dekker 
Gyula és neje - Mamuzsich.,Mátyásnak." ... A hü 
!ó pásztornak - Antunovits. Jozsef dr .. ~ es .ne~ 
je." "Felejthetlen lelkiatyjanak. - .~l~odrask~~~~ 
özv. ~lorvay Akosné." "Az intezet JO Igazgatoja· 
nak - A zárda elemi iskola növendékei." "A 
zárda polgári iskola növendékei - Kegyes jó 
igazgatójának." "Intézeti növen~é~ek - Fel~dhet
lf'n jó igazgatónknak." "lskolanenek - Felejthet
len jó lelkiatyánknak." "Szeretett, jó baratjuknak 
- Jandek-család." 

- A betegsegélyzö pénztárak feloszlá~áról 
szól a kereskedelemügyi nliniszter leguJabb 
körrendelete, mely ma érkezett m~g Amdr~. 
A miniszter elrendeli, hogy amennyiben a ku
lönféle betegsegélyző egyes~let~k önként . fel: 
akarnak oszlani és a kerulet1 betegsegelyzo 
pénztárakba olvadni, ne igyekezzenek ezt meg
akadályozni a hatóságok. 
, - Két gyermek tüzhalála. Fővárosi tudó
sitónk jelenti, hogy Bartolics nyomdásznak 
Mátyás hegyi házában ma délután eddig még 
ösmeretlen okból tüz ütött ki, mely rövid idő 
alatt az egész épületet elhamvasztotta. A kár 
800-1000 korona. Mikor az üszköt széthány
tá.k a romok és a hamu között két gyermek 
me~szenesedett kolttes~ére bukkantak. A két, 
alig 3-4 éves leányka Tolcár András munkás 
gyérmeke volt, kiket az apa, mikor . reggel 
hazulról eltávozott őrizetlenül hagyott odahaza. 
Mikor a tiiz kiütött, a két g)ermek épen a 
padláson játszadozott. Senki sem gondolt a~ra, 
liogy a gyermekek a padláson vannak és lgy 
történt, hogy a rohamosan terjedő tüz a t~he
tetlen kis ~yermekeKet elhamvasztotta. M1kor 
este Tokár András a rnunkából hazatért, gyer
mekeit nem találta sehol. Kere!'ésökre indult, 
de eredménytelenül. Vég~ hosszas kutatás 
után, mikor az üszköt és hamut eltakarították 
a tüzoltók, e munka közben két gyermek meg
szenesedett holttestére bukkantak, melyP-kben 
Tokár András saját gyermekeire ösmert. A 
szerencsétlen apa kétségbeesése leírbatatlan 
volt. A fővárosi rendőrség meginditotta nyom
ban a vizsgálatot annak kideritésére, hogy 
kit terhel a felelősség ez eset miatt. 

- Ös-Budavára csődje. A fővárosi tanács 
mai ülésében bejelentette a tiszti _ügyé~zség, 
hogy nem kért csődö.t az .Os-Budayar!l valla.lat 
ellen, mert másokat IS, akik ezt kerm akartak, 
visszautasitott a kereskedelmi és váltó törvény
szék, azért, mert nem tették le az e czélra 
szükséges 1000 korona biztosítékot. Az ügyész
ség egyszersmind azt javasolta a tanács előtt. 
hogy a behajthatatlan követeléssal szemben, ne 
koczkáztasson meg a főváros ujabb 1000 koro
nél, vagyis ne kél'jen csődöt a vállalat ellen. 
Ehhez a javaslathoz a tanács hozzájárult. 

- A korcsolyázók megadóztatása. A hiczik
listák javában szidják a kerékpáradót s máris uj 
adótervet adtak be Aradváros tanácsához. Czompó 
János aradi lakos a tervelő, ki azt javasolja, hogy 
a korcsolyázókra vessen ki a város fejenkint ket ko
f'ona adót. A korcsolyázás, mondja Czompó ur, ép
pen olyan luxus dolog, mint a kerékpározás s ezért 
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méltányos, ha a korcsolya hivei is fizetnek. Az ügy 
szombaton kerül tanács elé, de az illetékes körök 

. véleménye alapján értesülünk, hogy - amint ter
mészetes - az adótervet nem fogadják el. A ta
nács válasza, ha más, hivatalos nyelven is. de csak 
ez lehet : majd ka fagy ! Itt mindenesetre jó a hi
vatalos nyelv használata. mert ha e fenti lakonikus 
választ kapná az.; adófózó, azt hinné, hogy a tervét 
elfogadták, de egyel-5re elhalasztották annak életbe
beléptetését arrc az időre, majd ha fagy. 

- Nagy fizetésképtelensé~. E~?er .. Im_re 
nagyváradi kézmüárus czég, mmt . surgo_nyz1k, 
beszűntette a fizetéseket A passz1va rumtegy 
400,000 korona. 

- Békésvármegye uj tiszti főügyésze. Bé
késvármegye törvényhatósági bizott.co:ága hétfőn 
tartott Rözgyülésén az elhunyt Oláh György 
helyett, egyhangu lelkesedéssel, dr. Zöldy Géza 
gyulai ügy\•édet választotta meg. 

- Gyümölcs kiállitás Pozsonyban. Darányi 
Ignácz földmivelésűgyi miniszter kezdeménye
zése folytán az ország több nagyobb városában 
a szőlősgazdák és gyümölcstermP.lők termésük
ből kiállitást rendeznek. Ma Pozsonyban Nemes
kéri Kiss Pál államtitkár, a. földmivelésügyi mi
niszter képviseletében megnyitotta az ott ren
dezett gyümölcs, hor é-s zöldség kiállítást. A 
megnyitás ünnepél)'én az odavaló és környék
beli gazdák nagy számba!l jelentek meg. A ki
állitott gyümölcs, bor és zöldség között kitűn
tek József Frigyes főherczegnek, Hohenlohe és 
PálftJ herczegek uradalromnak termékei. 

- Az elsö halott. Öreg, galambősz honvéd 
beszélte el az alábbi. szivrepesztő történetkét: 
Aradon történt 15 nappal a világosi fegyverle
tétel után. Az osztrák nyakra-főre sorozta be a 
honvédtiszteket közfikának. Hítrom besorozott 
honvédkapitány elment a vendéglőbe, s ott 
császári vadásztisztek kel találkozott, . ll kik gu
nyolódni kezdtek felettük. A három tiszt egy 
ideig szomoruan hallgatta a diadalittas .,sohsa 
győzött" osztrákok gunyolód~sait, végre megs?
kalták, s iszonyua.n lehordtak őket. A derek 
tisztek patroll után ordítottak, s mindegyi~ 
honvéd századosra 50-50 botot verettek. K1s 
hiJ·a bogv Nusec nevü volt piarista ho.nvédfő-

, • N , á 
hadnagy is igy nem járt. • usec, szep, sz • 
las, magyar ember volt, és sikerül~ neki e~y 

Passirscheint" szereznie - jó pénzert. Ép meg 
kezében tartotta czéduláját, a mint szemközt 
jött rá Haynau, ez a vérszomj.as bestia: Nusec 
büszke, megvető tekintettel nezte végig a ha· 
talmas férfiut és köszönés helyett összeütötte ' . 
sarbn~~~ , . 

Haynaut ez vérig bosszantotta, s megalhtva 
a főhadnagyot, haragosan kiáltott rá : 

- Ki<'.soda kend 1 
Nusec ne;n felelt. 
Azt hivén, hogy nem ért németül, Haynau 

kisérőinek egyike szólalt meg, s kérdé tőle ma· 
gyarul: 

- Kicsoda ön? 
- Tüzérfőhadnagy! - válaszolt a pap-ka· 

tona németül, mintegy tudtul adván, hogy csak 
a "kend" szót nem értette meg. 

- Ki engedte meg önnek, hog-y itt sé
táljon 1 

- E levél, - viszonzá utlevelére mutatva. 
- Mi ! Micsoda az'? - orditá éktelen Hay-

mm. - Ily embert el akarnak bocsátani'? Hu
szonötöt rá, s börtönbe vele. 

Tekint~ttel pap voltára azonban elengedték 
Nusecnek a botbüntetést, de három napra elzár
ták s besorozták a strafkompániába. .r-l is in
dult Olaszország felé, de a görczi kórházban 
meghalt. Ó volt a besorozottak közül az első 
kalott - idegen földön. · ; 

- Eljegyzés . .Aszo~ ~ajos . To~n~ár?l elje
gyezte Kurticson Benyamm LaJOS teanyat, Esz
tike kisasszonyt. 
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Egy község lángokban. Libling temesD , 
gyei községet, mint Temesvárról jelentik, m ·:; 
veszedelP-m érte. A községben tüz ütött ki : . 
.22 ház leégett. 

- Gyógyszerész-szakiskola. Az utóbbi i··'~ 
ben többször volt szó arról, hogy a gyógy~ . · 
részeti pályára csakis azok léphetnek, a .. -~~ 
érettségi vizsgálatot tettek. A miniszterium :~~ 
igy szerette volna megoldani a kérdést, , h · .· .' 
a patikában az intelligensebb elem vegye á '1. 

vezetést. Ugy látszik azonban, hogy ez a L , 
nem igen valósul meg s hogy továiJbra is ( ~ :,~ 
lesz hat gimnáziumi osztály elvégzése. A J." · 
koruokság azonban némi változáson meg-y á 
hat gimnáziumot elvégzettek ug~·anis a ' 
ujabb terv értelmében nt>m a patikákba , 
nek, hanem egy külön szakiskolába. Ha ez· , 
egy évig tartó iskolát elvégezték és a viz·~ · • 
sikerrel letették, gyógyszertárba lépnek, · ,; 
egyszerre otthonosak lesznek s ahol min,: ·t 
baszortkat lehet venni. 

- Elhunyt cseh lapszerkesztö. Prágából · · · 
legrafálják, hogy Willomitzer, a Bohemia ·c, 
szerkesztője ma meghalt. 

- Vizsgálat a hólapdák miatt. A ny ú· ·~ 
sok szó folyt Rédey Gyula veszprémi kan,·· ·'
ugynevezett bólapdagy iijtéséről. A gyüjté '(.
velező-lapok utján folyt, még pedig "la''·',. 
módra", azaz minden adakozóhoz · azt a. k· . :~' 
intézték, hog~· további három czimre küld. · ··: 
a lemásolt levelező-lapot. ami másodsorban w .• ( 

kilencz, harmadsorban huszonhét, majd ·'~-
243, 729, 2987. 896 L ... stb. adakozót j( · 
A tizedik, huszadik sorozatban ez a szám ;; r 

szédületes nagyra növekedik. Rédey kan:·., ~ 
a gyűjtést egy "P-lszegényP.dett család" szá.· ,;:-:~. 
indította, de többfelől azzal vádolták, h< . ; :. 
néppárt számára g;yüjt, politikai ezé l okra <;} · 

vid időn mindenesetre kiderül, milyen •·: .':'"& 

folyt a gyüjtés, valamint az is, hogy mel ,., :· 
összeg gyül t össze. A belügy minisztPr ug~~- "· ~...,. 
ekben az ügyben szigoru vizsgálatot ~ · ·- · · /1 
s ennek vezetésével Véghely Dezső veszy"·, ' ' ·~ 
alispán t hi z ta meg. A vizsgálatot nem ·,,, '.,, 
délyezett gyüjtés miatt inditják meg, s a "~.:.~.". 
gálatot vezető alispánnak meghagyta a n:,. 
ter. hogy Rédey kanonokot számoitassa :~. ·'· 
tilos gyüjtést pedig egyszer és minden . , ·· l"''. 
szüntesse be. 1 

- Párbaiozo önkéntesek. Véres ka1 · ~;o;.~ 
bajt vivott · Nagyváradon . ~~t önkéntes-~·· 
egyiket Gros Adolfnak hiV Jak, a. .~ .. , ~ 
Poynár a neve .. Az esetnek érdekes el_,.,. ... 
nyeí vannak. Mmdketten most .szolgálta; 
katonai évük et és csak. erre vart~k,. h···~· . 
köztük levő üg;yet fegyverrel elmtezhf' , ;·. 
Még szolgálati évük alatt az önkéntes it-" r 1.:· 

ban támadt közöttük egy olyan heve~ s~ .,.,::,, · 
tás hogy ugy gondolták, csak fegyverr.e. ,...,_ 
tézbetik el az affért. De a katonai fegyelh " 
szubordlnáczió megakadályozta őket·: b·· i'· ·' 

Tegnap azután megvivták a párbajt, tge · · · ·· 
lyos feltételek~el, . ka~~~a~ verek~dte~, ~, ... 
dázs nélkül, vegktmerulesig. A parbaJ ~ .-. .• 
véget ért. Poynár már az első ö~s~l'csapl. :,· :·., -~· 
amely igen heves volt, olyan vagast k:•! · ·· ·. 
hogy a párbajt beszüntettéK: . 

- A megmagyarositott kályha. A Ne~.> ._~ 
Kaszinóban is foglalkoznak most a honi :: ·,•: 
dolgával, még pedig egy mulatságos eset '"-::·. , 
esán. ~ temesvári indóház első osztályu ·.·"' · :~:r
termében együtt várták a vonat érkezését ;.:. ·' 
wigh Gyula, a máv. elnökigazgatója és Ni; .• ,:· :: 
Fedor báró főrendiházi tag. A diskurzus . .'J · . .,'· 
ipar körül forgott és a~ elnöki.gazgató bu~ú ·.:.t 
utalt arra, hogy menny1t lendttett a ma't...-' • 
magyar ipar terén . .,Szép, szé~, - fel~lt, .~r;:~ 
a báró _ de a vas~tna~ az . ~p~ tNen ·d~:·:, '.' 
sok a megmagyarosi tam val~1a. -1 ~ . - ·, ~ 
itt van pl. ez a kályha", - Igazolta ~lllta~ ·~ .. · ;~ 
nemes báró és rámutat a sz~~let~en a~lo · ·· .. '

1 
;: 

h , me l ven érczbetükkel buszkelked1k a · . , ara, • ~_1 . h. , ... . 
. , . X y aus Wien. - "• at 1szen az ., .... ' 1ras. . . ..

1 
.. . 

hogy mi fokozatosan viszszük keresztu -~:z. :·:: .. 
d . l'thato'an kellem"·' ·•• magyarositását., - mon a a · •· 
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e az elnökigar.gató - de intézkedni 
~y ez az emlékoszlopa elmult időknek 

'':· kerüljön." 
ny héttel később Nikolics báró ismét 

· .- --- iri vasut első osztályu várótermében 
nost egyedül. Este volt és a báró egyet 

... , t, mikor reszelés csikorgása riasztja 
.•. ; '· ,,. san körülnéz és egy munkást lát a jól 
'',q · . ' .. ily ha előtt. "Mit csinál ott'?" - kérdi 

; · "· . i yáncsian. "Ich sp rech e nu r deutsch" 
• o. :,;·metül tudok), hangzik a felelet. A báró 

·c,, ·•·· :<,, a kérdést német nyelven, mire meg
_,,.,._ ... ::~ a munkás n~·elve, aki igy szólt: "Na, 

:·: .:yarisir' halt den Ofen" (megmagyarosi-
ályhát), utalva arra, hogy ő a német
~r.égfelirást akarja eltávolitani. 
Kaczagott a báró és Budapestre érve, 

-:r_.:, :ga volt felkeresni az elnökigazgatót, 
•,n :- az.t mondta: "No, ti ugyan szf-\pen ma-

. ;; < · ,•játok meg az ipart" és elmesélte neki 
, , · ·riát. Amikor az elnökigazgató egyedül 
... •. ,bájában, jót boszankodott és aztán ki

;',_· .:· :, rendeletet: .,No, most már vigyétek a 

<. 
, ~; ·;"·~::·~ valahová, ahol igazán senki sem látJ·a." 

.'. <~1időn két héttel később Nikolics _báró 
;· ··"; ·t 1\ verseczi pályaucivar várótermébe, 
_.,:, .. . ·isa rögtön a kályhára esett, amelyen 
.. ·. · :szot.tak a reszelés nyomai. Az átkozott 

: ~ .. ' .• ,;t ugyanis oda vitték, ahol senki sem 
, • .. d véve Nikolics Fedor bárót, kinek törté

c· • . · . n V ersecz m ellett van a birto ka. 
Vilmos császár Magyarország ellen. A 

· ·:·/' · ; il nem kell valami nagyon megijedni. 
"',:; császár nem vállazott meg a magyarok 

;,·, ... _ való érzésében; kedvel bennünket s eszé
" , J incs haddal törni ránk. Csak az erdélyi 
"·. , ... ,k ábrándoznak eféléről s egyik ugyneve

. ··. , . "legmérsékeltebb" lapjuk, a Kr(•nsWdter 
· 't'•, ·.,,Jatt kifejezést is adott ennek az ábránd

~;:-~. egnapelőtti czikkében. Ebben a czikkben 
L,$ ·:·:?'·~:'"'~es tanácscsal és k&réssel fordulnak a szá• 

·~ . · VIlmos császárhoz:~ .,Ne Kina ellen vigye 
~tlaságát, hanem Magyarország ellen." S írja 

t•';'.; -.If \ap ugyanabban a számában, melyben a 
: .:·• . .;tok nevében tiltakozik a hazaárulás vádja 
f'''~'- ·~~~«<MMiinegye tegnapi közgyülésén sze-

J.!.l•'•· :e_ JS vetette ezt .Romb.-_.,, Emil királyi 
""- •· · . z~ató, ámbár komolyan veiuú nem Iehet 
: \> •. yen népbolonditásra számi~ott frázisokat. 

. t:.-~ is csak addig monciogatnak ilyet míg ·az 
;: · .. 'szség meg nem sokalja. A büntetés kiveri 
.. · •· )l'látolt emlék ből az efa j ta vihigpolitikai 
. :; Ilatokat. 
~ Halálos esés. Komádiban - mint tudó

'~": 1l irja - Kéri Imre, a Margit gőzhenger
·~ .>un kQcsisa a kendergyárból pozdorját szál
Jt1, ·~yig~·áz;atlanságbó1 a n~gy .~zállitó kocsi
,, ... le5orult s oly szerencsetlenul esett a ke-

, ty, rögqs utszélre, hügy nyakcsigolya-tö
~·.~, szenyédve pár óra mulva meghalt, anélkül, 
•, r,.,..y cuft egy pillanatra is visszanyerte volna 
. ·, .~m\·le.tét. Kulifay dr. és 8zőke· Gyula dr. 
:·: \·-~ok'"'tunden lehetőt elkövettek a szegény 
L ados. ember életre hozására. de sikertelenül. 

.. -- Ur,es a szegedi államfogház. A szegedi 
· ·: · ll) foghazzal vasárnap reggel olyasvalami tör
t~ t tneg, _a mire ti:r,enegy éves fenállása óta 
~- .:n ,-olt pelda: ki ürült. Szombaton még volt 
~·, f?.go.ly benne, de vasárnap reggel ezek is 

. . litöttek a fogságidejüket s bucsut mondtak 
:~ .... :romor ~alaknak,_ melyek között most - egye-
"\ 6'__.__ mncs l_ak~. ~emsokára azonban ismét 

, ; gtel1k a derek ep u let mert mostanában nem 
~ :~esebb, mint _tiz~.nhaÍ államfogalynak kell 
· ·.O)d megk11zdem buntetését. 

- Villamosság és tüdövész. Csodálatos hi
:-:::~~'zn~~ Tesla . ~1ik:lós, a nagystilü ame
~~ feltalaJo legujabb találmányairóL 1 esla 
:::~o lag a villamosság segélyével a legsulyosabb 
. •U)"-at, amelyekkel szemben az orvosi tudo· 

". •• 
11lY. tehetetlen, meg tudja gyógvitanl. Egy 

. _átsagos szerkezetü készülék segitségével öt
. _12ez~r Volt-erejü elektl'omos-áramot képes az 

-.be!t _testbe bocsátani, a mi a testben lap
z .. ~o korokat megszünteti a nélkül. hogy ma
.'·· a szervezetet megtámadná. A Tesla·oscilla
'·· r9~, UJ?-ely ezeket a csodákat müveli, jelenleg 

·~ '; .. "'Jork! ?ryosok kísérleteznPk és az elért ered· j 
! llyek alhtolag csodásak. Tüdővész. rák és más 

.. 
~ 
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oly betegségek. amelyek eddig gyógyíthatatlanok 
voltak, ezzel gyógyíthatók. Az elektroteknikusok 
méltó bámulattal és kétséggel is vesznek tudo
mást Tesla legujabb találmányáról, mert tudvalevő 
dolog, hogy nyolczszáz Volt-erejü feszültség egy 
pillanat alatt beálló halált okoz ; miként volna 
tehát föltételezhető az, hogy félmillió Volt-erejű 
áram kár nélkül hasson az emberi szerve
zetre. Testa eljárása a következő: teljesen ki
tisztítja a gyomort, ami azt eredményezi, hogy 
bár óriási nagyságu villamos áram hatásának 
van a test kitéve, ez mégsem befolyásolja a 
beteg jó közérzetét, de sőt kellemes érzése 
támad. Természetesen már ez is nagy ered
mény. Tesla eljárásának kitiinő hatásáról való
ságos csodákat ir az English Mechanic: Tüdő· 
vészes betegek meggyógyultak általa. De nem
csak a tuberkulózist gyógyítja, hanem kitünő 
lázcsillapító is. Négy percz alatt leszállitja a 
lázt 40 fokról a normálisra. A zseniális készü
lék dobhoz hasonlít, két láb hosszu és egy láb 
széles, a villamosságot az emberl'el kanálalaku 
elektród közvetiti. 

Csak az a baj, hogy Tesla mcster kisér
Ietei nagyon messzire esnek tőlünk; talán 
mire ide érnek, nem is marad belőlük, csak a 
hiriik. 

-- Főhadnagy és káplár. Nagy népcsődület 

volt tegnap este mint tudósítónk írja Budapestről, 

a Zsigmond-utczában. A csódületet egy katonai af· 
fér idézt('! elő, a mely egy főhadnagy és egy káp
lár között játszódott le. A főhadnagy valami miatt 
mágszólitotta az altisztet, ez azonban megtagadta az 
engedelmességet. A főbadnágy erre kardot rántott 
és a kápJárt sttlyosan megsebesitette. A jelenet 
nagy népcsődületet idézett elő s a hangulat a fő

hadnagy ellen fordult. Különbözó, nem épen épüle
tes megjegyzéseket lehetett hallani s a közönség a 
káplár pártjára állott. V égre a főhadnagy egy ren
dór segitségével bekisérte az altisztet a Radecky· 
kaszárnyába, a hol a szolgálatot tevő tisztnek 
adta át. A katonai hatóság meginditotta a vizsgá
latot. 

- A kavaral bányák titka. A krassó szö
rénymegyei Kavara kőbányáiból utóbbi időben 
töob ízben tünt el nagyobb mennyiségü dina
mit. A dinamitlopások méltán tartják izgalom
ban a környéket. A kőbányák munkásai ugyan
is az utóbbi időben elégedetlenkedtek. Kevesel
ték a hetibért Ugy mondják, az elégedetlen
ség elkeseredéssé fajult. Olyan nyilatkozatok 
is ~örténtek, ~og~ i~kább pusztulj~nak el a há
nyak, hogy ko kövön n~ maradJon. A kincs
tári bányák vezetősége mindent elkövetett, 
hogy a kedélyek lecsillapuljanak. Ám mester
ségesen szitják az elégületlenséget A lelkeket 
megmételyP-zték és mintha valami őrül11t szál
Jotta volna meg a munká..'lok agyát. A rombo
lás ~zenvedélye tombol benne. Mivel tegnap és 
ma Ismét nagyohb ID!.'nnyiségü dinamit tünt el 
a ka~ar~i csen_dőr?rs a szegedi csendőrparancs~ 
noksagtol táviratilag kért segítséget. A s?e
g~di csendőrp~rancsno~ság n;yomban a helyszi· 
nere rendelt t;z csendort teljes fegyveres föl
szereléssel. A kőbányák környékén nagy Izga
tottsággal néznek a történendők elé. Biznak 
~enne, ~o~y a ?sen~őrs~.g kipuhatolja a tolva· 
}Okat, m1elott meg s1kerulne nekik a bányák
ban katasztrófát előidézni. 

- Tolvajravaszság. Egy bordeaux-vidéki de
~é~, öreg s~öilőrl_lüves meglátogatta a párisl-ki
alhtást. Talalkoztk a napokban a Bastille-téren 
egy bekötött arczu alakkal, a szomoruan sétál 
fel és alá. Megszólitja. 

- Mi baja, barátom? 
-:- Irtózt~t~an fáj a fogom, le~obban sze· 

retnek a SzaJnaba · ugorni a fájdalomtól. Egész 
életer~r ~ _lekötelezne, édes öregem, ha onnan 
a, pa~Jka.bol hozn.a nekem valami fogcseppet. 
'l essek itt egy tJzfrankos, én magam nem va
gyok képes a fájdalomtól elmozdulni. Az öreg 
elmegy, elhozza az orvosságot és részvétteljesen 
kérdi. 

- Másra nincs szüksége? 
-Volna még karbolos gyapotra de ... de ... 
- Micsoda cie '? 
- Hii.t hogyan bizzam én magára azt a tíz-

frankost? 
Erre fölébred a délfranczia érzékenysége. 
- Nos. megmutatom. hogy én jobban vé-

lekedem magáról. · 
Szólt és- vidékies bizalommal átadta a száz-
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ötven fraokot tartalmazó tárczáját annak a ki
tanult járdataposónak, aki nsak erre várt és 
természetesen hiilt helye volt, mire a jó öreg 
bácsi karbolos gyapottal visszatért. Mikor a 
rendőrségnél feljelentette az esetet, a rendőr
tisztviselő nem tudta, boszankodjék vagy neves
sen-e ezen a ltihetetlen naivságon. 

- A kínaiak szivós természete. Egy csin
kiongi női orvos, dr. Patterson Annie, jellemző 
és érdekes dolgokat ir a kínaiak szivosságáról 
a Medical Record czimii orvosi folyóiratban. 
Nagyon gyakori betegsége a kínaiaknak a 
tályog, a karbunkulus, amit a nemzeti hibá
jukhoz tartozó tisztátlanságnak lehet betudni. 
Misss Patterson oly tályog-eseteket látott or· 
vosi gyakorlatában, amelyek fölött Európában 
valósággal kétségbeesett volna a beteg. de · 
azért a kínai nem halt bele, bármilyen sulyos 
is volt a betegsége, de sőt naponkint gyalog 
tette meg az utat a klinikára. Volt egy másik 
betege is a missnek, aki a legerősebb mérték
ben vérszegény volt s vizi betegségben szen
vedett, ugy, hogy európai orvos teljesen le
mondott volna az életéről. Nem tudott vele az 
orvosnő mihez kezdeni, kininnel és vascseppek· 
kel kezelte tetlát. S a kinai rövid id5 alatL 
meggyógyult, bár csak kenyél'en és vizen élt, 
olyan szegény volt. Sajátságos, hogy az Euró
pában, a gyermekek közt vehemesen pusztitó 
an~ol-kór Kinában egyáltalán nem fordul elő, 
vagy legalább miss Pattersonnak hat éves 
gyakorlata alatt egyetlenegy ilyen esete nem . 
volt, pedig a gyermekek táplálkozása a mi fo
galmaink szerint eléggé sajátságos. A kis 
gyermek már két-három hónapos korában rizst 
kap eledelül s még csak tehéntejet sem adnak 
neki, mert azt élvezhetetlennek tartják. Talán 
a lakások rendszeres szellőztetése az oka, hogy 
az angol kór nem pusztít a kínai gyermekek 
közt, mert ablak, ajtó egész nap tárva-nyitva 
a kínai hár.ban. Egyébiránt meglehetősen há
látlan foglalkozás anyagilag és erkölcsileg is 
Kinában az orvosi. Mert az oryos szentül m11g 
lehet győződve a felől, hogy mihelyest k~zbe 
kapta a beteg az orvosságos üveget, R követ
kező órában eladja azt is, meg a receptet is 
valamelyik beteg szomszédjának. Gyakoriak 
természetesen a kronikus ópiummérgezési ese
tek, amelyek ellen átlag a Jegjobb szolgálatot 
a hipermangánsavas kálium teszi. 

- Utonálló suhanczok. Osetk6 Antal buda
pesti a8ztalos tegnap este a feleségével a Ste
fánia-uton sétálgatott. Mikor a Csömöri-ut ke
resztezéséhez értek, egyszerre csak két suhancz 
toppant eléjiik. a két utonálló átnyalábolta az 
asszonyt s magával akarta vinni. Az asztalos 
az a_ss.zony!l-Y&:l egyetemben lármát csapott, s 
~endorert k1abalt. A lármára előjött a közeli 
orszem, de ekkor az utonállók egyike meg· 
szurta az asszonyt. A rendör látására mind a 
kettő futásnak eredt, a rendőr meg utána ve
~ette magát. Hosszas hajsza után az egyiket el 
1~ fogta s bekisérte a VII. kerületi kapitány
s~gra, a hol kiderült, hogy az illető Szeifert 
Janos 16 éves csavargó, a ki már többször volt 
büntetve. Kihallgatása után lezárták, s a rend
őrség most társa után kutat, a kit nem akar 
elárul nl. 

- T. üzletfeleink szives tudomására hozzuk, 
b.ogy Révése Nándor könyv- és papírkereskedő 
urat (Szabadság-tér 20. szám. Telefon 265 sz.) 
képviselőséggel ruhá1.tuk fel, ki elfogad min
den a nyomdánkat, valamint az Aradi Közlön;t 
kiadóhivatalát érdeklő megbízásokat. 

Az egér. 
(Pailleron utAn szabadon. A földmivelésügyi miniszterium

ban. Idő: Reggel 9 órakor. A miniszter és a titkár.) 
Arad, október 3. 

A miniszter: (Még ásitozik egy asztalnál, a la
pokat nézegeti, aztán az asztalán levő villanyos ké
szülék klaviaturáján megnyom egy gombot.) 

A titkár: Parancsol ekszczellencziád '? 
A miniszter: Értekezni szeretnék önne). 
A tit/cár : Ha megengedi kegyelmes uram, 

majd kitalálom. hogy miről. 
A miniszter: No lássuk. 
A titkár: Nagyon könnyU a. dolog. Most el

seje volt, de rendelet még nem, hát aminiszter 
ur egy rendeletet szeretne kiadni. 

A miniszte1· : Eszem ágában sem volt, de 
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mert éppen eszembe juttatja a dolgot, hát nem 
bánom, adjunk ki egy rendeletet. 

A titkár: E~ lesz ez 500-ik ebben az 
évben. 

A miniszter : Akkor hát igyekezzék. hogy 
a rendelet méltó legyen a jubiláris számhoz. 
Nos, miről kellene 1 

· A titkár : Tulajdonképpen semmiről sem 
kellene, de ha éppen tetszik, hát itt vannak a 
mezei egerek. , 

A miniszter: Mit csináljak velük 1 
· A titkár: Míl}djárt megnézem a lekszikon

ban. (Lapozgat.) Ahá. Megvan. (Olvas.) "Nagyon 
kártékony, gyorsan szaporodó állat, mely külö
nösen a gabonanemüeket pusztitja.) 

A miniszter: (Szórakozottan.) A szemtelen. 
:A titkár: Tessék 1 
A miniszter: Semmi, csak folytassa. 
A titkár : Hát talán ezekről kellene egy 

rendeletet szélnek ereszteni. 
A miniszter : Helyes. Ki kell irtani azokat 

a· . . . milyen állatok is azok 'i 
Titkár : Egerek. , 
A miniszter : Igen az egereket. De hát 

hC'gy kellene 'i 
A. titkár: N<~.gyon könnyen megmondhatom, 

csak megnézem a lekszikonban. (Olvas.) 
A miniszter : Nos 1 · 
A titkár: Egész egyszerü. Az egP.rek ellen 

ugy lehet védekezni, hogy vagy agyon ütik 
őket ... 

A miniszter: Ha ugyan megfo~ák. 
A titkár : Igen, vagy nem ütik agyon 

őket ... 
A miniszter: Ha ugyanis nAm fogják meg. 
A titkár: Ekszczellencziád földmi velésügyi 

ismerete óriási. Igazán bámulom. . 
A miniszter: Jó, jó, de hát a rendelet. 
A titkár : Az kész. (Ir és fogalmaz.) 
A városok hatóságai felhivatnak, hogy a 

földmivelő embereket erős akczióra kényszerit
sék a kártékony mezei egerek ellen. A véde· 
kezésre két módot ajánlok. Az egyik az, hogy 
s~aladjon egy ember a barázdát vágó eke után 
és a fel-felbukkanó egereket egy fejszével üsse 
agyon. Olyan vidékekre, a hol ez nem kivihető, 
ott az egérfogót ajánljuk. Ennek a két. mód 
szernek elmaradhatatlanul meglesz az az áldá
sos haszna, hogy az édes anyaföld megszabadul 
kertékony férgeitől. 

Földmivelőink jólétét felvirágoztatni óhajt
ván, ezt elrendeljük . . • 

. . . Tessék aláírni, kegyelmes uram. 
A míniszter: Pompás, nagyon jól van. Lát.sa. 

ez a :::tap jól kezdődik. Nem is hittem, hogy 
még ma ilyen masszekiható rondeletet fogo!( 
tenni. Ezért kitüntetésre fogom ajánlani a -
perzsa sahnál. 

Titkár: Sohse bántsa kegyelmes uram, már 
láttam olyan érdemjelet az ószeresnéL 

A miniszter: No mindegy, a fő az, hogy az 
egereket kipusztitottuk. Mert ugy-e ez csak ki· 
tünő módszer 'i 

Titkár: Legyen nyugodt miniszter ur, any· 
nyira jó módszer, hogy a mezei egerek még 
képesek lesznek ide küldt~ni egy - hálakül
döttséget. 

TÖRVENYKEZES. 
§ A hiányzó vasuti jegyek. Radna'! Józsefné 

született Bartos Em:na pénztárosnő volt az ál
lamvasutaknál a budapesti keleti pályaudvar 
jegypénztárában. Tavaly deczemberbt~n váratla
nul rovancsolták a pénztárt s Radnaynénál 
1600 korona hiányt fedeztek fel. Rögtön felfüg
gesztették állását..Sl s a büntető törvényszék elé 
állították. Itt az asszony regényes védekezéRt 
adott elő. Ó - ugymond - nem forditotta a 
hiányzó pénzt saját czéljaira, hanem jó szivé
nek áldozata. Tavaly ősszel ugyanis, a kere-
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pesi-uton sétálván, egy ur követte, akit nem 
ismert. Az az ur később hozzája csatlakozott 
és bemutatkozott neki, hogy Szántó Józsefnek 
hivják s a máv. jeg,vnyomdájának alkalmazottja. 
Elvesztett 200 darab jegytüzetet s ha azt nem 
pótolja, elveszti állását, pedig családos ember. 
Radnayné megsaJnálta a szegényt s adott neki 
30 jegyfüzetet. Ebből támadt a hiány. A tör
vényszék azonban a védekezésnek nem adott 
hitelt s Radnaynét öt hónapi fogházra és hiva
talvesztésre itélte. Ezt az itéletet ma Bakos Já
nos biró előadása mellett a budapesti ítélőtábla 
is megerősítette. 

NAPIREND. 
Október 4. Csütörtök. Róm. kath. naptár: Ferencz. -

Protestáns naptár: Ferencz. - Görög-keleti naptár (szep
tember 21.): Kodrát. - A nap kél 5 óra 48 perczkor, -
nyugszik 5 óra 16 perczkor. - A hold kél 2 óra 50 percz
kor, nyng-szik O óra 22 perczkor. 

Időjárás. Légnyomás reggel 7 órakor 764,-8 millimé· 
ter. délután 2 órakor 762·0 mílllméter. - Hőmérsék reg
gel 7 órakor CO + 17·5, délután 2 órakor CO + 26·6. -
Szél Iránya és ereje reggel 7 órakor DK. 5, délután 2 óra
kor D. 6. - Felhőzet reggel 7 órakor derült. délután 2 
órakor derült. - Csapadék az utóbbi 24 órában O mm. 

Időjóslás. A központi meteorologiai intézetnek Arad
ra küldött táviratai szerint a mai napra a következő idő• 
Járás várható: Nyugato csapadék, zivatarok, hösülyedés. 

Szabadságharczi emléktárgyak országos muzeuma (szin· 
ház-épület, 1-sö emelet) nyitva van mindennap délelőtt 8 
órától délután 6 óráig. Belépti-dlj: Hétköznapokon 40 fil. 
lér, vasárnap 20 fillér. 

Kölcsey-könyvtár. Nyitva van vasár- és ünnepnapokat 
kivéve, mindennap 111.111 -~21,/a óráig. Hely><.~g: Ereklye
muzeum helyisége malletti ülésterem. 

Október 6. A vértanúk emlékezete. 
Október 7. A székudvari önsegélyző egylet mint szö

vetkezet közgyülese délután 3 órakor. - A gyoroki ön
kéntes tüzoltó-egylet tánczvigalma. - A filharmonia-egye
sület közgyi.ilése délután 3 órakor. 

Október 9. Jegyzőválasztás Nagy-Pélen. 
Október 16. Városi közgyűlés délután 4 órakor. 

KOZGAZDASAG ES KOZLEKEDES. 
A. tőzsde az izraeliták ünnepe 

mlatt zárva. 

= Fizetesképtelenségek. A bécsi Creditorea
Yerein a következő fizetésképtelenségeket jelenti: 
Heller Ignácz, Jász-Arokszállás. - Singer József, 
Reichenberg. - Licker István, Boieza. - Berkow 
János, Kumán. - Bum András, Bécs. - Schul
mann Jakab, Bécs. - Budiczin D. és P., Póla. 

Budapest-köbányai sertéskereskedelem. 
· - Október 3. -

Magyar elsőrendü: Öreg nehéz páronként 400 kilo
grammon felüli sulyban fillérig. Oreg köz~p pá
ronként 300--400 kilogramm sulyban ----::-- fillérig. 
Fiatal nehéz páronként 320 kilogrammon felull suly~an 
97 - 98 fillérig. Fiatal közép páronkén~ 251.:-320 kilo
!!famm su ly ban 97 - 98 fillérig. Fiatal kön~Yl!- páronként 
250 kilogrammig terjedő sulyban 98 - 99 fill?rig. 

Magyar szedett: Nehéz páronként 280 kllogrammon 
telúli sulyban fillérig. Közép páronként 240::-280 
kilogrammoo felilli sulyban fillérig. Könnyu_ ~á
ronként 240 kilogrammig terjedő sulyba.D: filler~_g; 

Romániai: Nehéz páronként 320 kliogrammon fe~uh 
sulyban --- fillérig. Közép pAronként 250-320 ldlo
grammon felüli sulyban fillérig. Könnyü pá~on
ként 250 kilogrammig terjedő sulyban ---. f11lerlg. 
Romániai eredeti (Stachl) Nehéz páronként ~ kilogra_m· 
mon telilll sulyban fillérig. Könn:y-u paronkent 
240 kilogrammig terjedő sulyban --- f1llér1g. .. 

Szerbi&i: Nehéz paronként 280 k:ilogrammon fe~üll 
sulyban 95 - 96 fillérig. Közép pAronként 240--260 kilo
gramm sulyban 94 - 95 fillérig. Könnyü paronkét 240 
kilogrammig terjedő sulyban 93 - 95 fillérig. 

Megjegyzés. A fent jegyzett arak suly szerint és pe· 
dig a szokásszerü levonások mellett, egy kilogramm suiy
ra fillérekben értendők. Szokásszerüleg a bizott sertések 
teljes (brutto) sulyAból az életre paronként 45 kilogramm 
von81!-dó le. A sertések vételárából a vevő Ja':ára 4% vo
nando le. A sertések osztályozásállAl azok telJes (élő) su
lya vétetik irányadónak. 

Sertéslétszám. Október l-én volt készlet 38452 da
rab, október 2-án fölhajtatott 260 darab, október 2-án 
elszállittatott 742 darab, október 3-án maradt készletben 
37900 darab. Uzlet: Változatlan. 

Hivatalos árfolyamok 
a budapetiti fu1i.• éti érték"ta:ztldén. 

Budapest, 1900. október 3_ 
Magrar aranyjáradék 40fe 
Maeyar koronajáradék 4 fo 
Magyar arany 41k% . . . 
Magyar e<~Üilt 41ft% • . . 
Magyar keleti vasut . . . . . . . 
Magyar földtehermentesitésl kötvény 
Magyar italmegváitási ll:ötvény . . . . . . 
Horvát-szlavon földtehermentesitéai kötvény 

97.40 
90.45 

100.-
98.-
97.50 
98.-
98.20 
92.50 

,,,.....,·...,. ... :.."_,., ,.'" .",.,...,"'.* e•'p'"•mt tb· 

19M. október 4 

M_agyar nyereménysorsjegy kölesön . 
Tiszaszabályozási. és szegedi kölcsön 
OsztrAk papirjá.radék . 
Osztrák járadék ezüst 
Osztrák járadék arany 
Koronajáradék . . . . . . . . 
1860-iki államsorsjeeyek . . . 
Osztrák-magyar bankrészvény . . 
.Magyar hitelbank részvény . . . 
Oaztrák hitelintézet részvény . . 
Osztrák-magyar államvasut . . . 
20 frankos arany (Napoleondor) . 
Német birodalmi marka 
London ........... . 
PAris ............ . 

KÜLÖNFÉLÉK. 
O Természetes. 

16S.-
-.-
96.55 
96.!5 
96.85 
97.13 

. 13!.-

. 1695.- Of .. 

662.50 
646.70 
6ó~.á0 
.10.30 

118.25 
242.10· 
96.30 

- Ez a Kérész humorista, de én sohasem hal
lottam, hogy társalgás közben csak egr viczczet is 
mondottt volna. 

- Természetes. Jól nevelt ember nem társ~og 
üzleti dolgokról. 

O Vil~am~s vasut a Pirénéken. Régóta t~r· ... 
veznek mar vtllamos vasutat a Pirénékre. Most 
Rouvíére franczia mérnök ismét uj l.ervet nyuj
tott be a franczia közmunkák miniszteréhez. 
A villamos vonat a terv szerint a spanyol Pi
rénéken indulva ki Leridától és az Aran völ
gyén át franczia földön végződnék. Ez a leg
rövidebb és legkönnyebb ut. A vasutat hajt6-
villamos erőt néhánv Garonne-vidéki vizesés se- . 
gélyével lehetne elŐállitani. Egy német rész
vénytársaság mindjárt késznek nyilatkozott a 
terv keresztülvitelére. · 

0 Gyerekszáj. 
A nap leszállt é(J közvetlenül ezután menydör

gés hallatszott. Virica meglepetve ujságolja : 
- Édes mama., a nap aludni tért és most. 

hortyog. l' 
O A torero vagyona. Rafael Molina "La- · 

gartijo", a Cordovában .neghalt bikaviador . 
négyszázhuszezer forint vagyont hagyott itt a ': 
földön, készpénzen kivül sok ékszere,-"" Cordo- ' 
vaban háza és 0-Cordovaban po:n p ás; villája.~--t' 
volt. A vagyona az elhunyt_.testvé~ jut. ~ . 1 

1 Juan Molina, · aki szintén · bikaviador, nem , 
akarja folytatni veszedelmes mestersélitét. s !' 
Cordovában nyugalomba vonul, . ahol "Lagar· 
tijo"-nak meg egy másik testvére is él aki \-
már régóta ahba hagyta a bikaöldösést. ' 

O Furcsa gondolkozás. ·•'!:. 

Vádlott: De nagyságos biró ur, én nel! .. is-f1""t' 
martem a törvényt . . . l--

Vádlott: Dehogy vagyok . . . . --..._ ·· . 
Elnök (haragosa.n) : Hát ügyvéd maga ? \ 

El .. l: Akkor ez nem mentoóg. ·- ,· 

tJSAilNOI{. 
A fekete bárány~ .. :...~ 

lrta: Rodyard K.lpllng. 

Az A r a d l K ö z l ö n y-nek forditotta'! 
lisebenyel J'6uet. lll 

ELSÓ FEJEZET. 

' ~"' 
': .. > 

,,.· 
r-"•-11 

A kis Puncsot lefektették - a dada, a · -~ 
inas és a nagy házi szolga, aki vörös, ara4 

• 

nyozott turbánt hordott. Judy már a szunyog; ' 
függönyök* mögött dfeékküdt és már már alud i f. .. 
Puncsnak megenge t , hogy e vacsorán résí.t :'ll 

vegyen. Az utolsó tíz nap alatt sok előnybE· , ~ 
rész~sült. Az ágya szélén ülve lelógajt~.; 
lábait. ~· ·· i 

- Puncs-baba aludni megy, - mondta • :~ 
dada. . ~ 

- Nem, mondá Puncs. Puncs-baba -e~,y .:, 
szép mesét akar hallani a vadmac~káról • ...Jll:cly- 1 
ből tigris lett. Meeta majd elmondJa és az _J.D.:.':' 
az ajtó mögé buvik, hogy alkalom~or tigr ,; 
hangokat adjon. . 

- De Judy-baba felébred, - mondá -a l 
dada. . 

- Judy-baba ébren van, - mondá eq;j. 
vékony han O' a függönyök mögtil. "Volt e~ s·. 
szer egy vadmacska és Delpniben élt. Foly~•J 

* Az ágyabt Indiában fá.tyolszerü függönyllkke;l ··,_ 
szik körül, hogy a moskótó (szunyog) csapatok elöl n~v-

1
.• AforG.. 

az a vu •. \ · 

) .. 
·~ 
·; 
·~ 

.. e? H~ i•··· tm r bWt'f,..,v_ s4 
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• M~eta." Es a kis Judy el is aludt, mire Meeta 
elkezdett beszélni. 

Puncsnak sohsem sikerült ily kevés el- . 
lentállással mesemondáshoz jut ni azelőtt. 
Sokáig gondolkozott ezen. Az inas a ~igris
hangokat husz különböző hangon produkalta .. 

- Megállj, - kiált a Puncs. A pa~a mert 
nem jön be nekem jó éjszakát kivánni . 

,- - Puncs-baba elmegy nemsokára. Talán 
,_ • egy hét :nulva. Aztán uem lesz Puncs-bab_a, 

ki meghuzza a hajamat, - mondá a da~a es 
egyet sóhajtott, mert nagyon szerette e fmt. 

~ Ganths felé, vonat.on ? - kérdé Puncs, 
r,...., · ahol a tigrisek vannak 1 , 

1 "..._ 'l!!!!' Ez évben nem oda, monda Meeta, vál-
., lára P.melve őt. Le a tengerpartra, ahol a kó

kusz dió nő. aztán egy nagy hajón át a ten
geren. Elviszed Meetát magaddal Angli~ba ~ 

- Mindnyájan eljöhettek, - monda Puncs. . ·r · Meeta, a dada, meg az inas is. Még a kecs-
. \ ~ét is elvisszük magunkkal._ . , 

· · Nem tréfázott' Meeta, m1dőn Igy fetelt : 
- Nagyon kedves. vagy lelkem é~ , l~~et~.e 

· ,.. a kis fiut az ágyra, m1g a dada, az a)to kuszo-
;" bén ülve, énekelt egy templomi zsoltárt, mint 

amilyet a római katholikus templomban szok
tak énekelni. Puncs összehuzta magát az ágy

--..Pan és elaludt. 
Másnap reggel Judy elkiáltotta magát, hogy 

egy egér van a gyerekszobában és ilyképen 
Puncs elfeledte neki megmondani a nagyszerű 
.ujs~got. De ez OP.m volt nagy baj, mivel ~udy 
ugyfs• •csak három éves v oJt, és nem Igen 
értette volna meg ennek jelentőségét, de 
Puncs már öt éves volt és tudta némileg, 
hogy mit jelent az, hogy valaki Angliába ha· 
józzék. 

A mama meg a papa eladták a házat, meg 
a z.:>ngorát, összeszedték az edényt, mely a 
napi eledelhez kellett és tanár.skozásra ültek 
össze egy csapat levél mellett, melyeken a 
rocklingteni levélbélyeg diszelgett. 

. - A legrosszabb e dologban az, hogy az 
ember nem lehet biztos semmiben, mondá pa

l ....,.p~. t!~Y"~;." rántv9: a bajuszán. Maguk ~ levelek 
·:kitffrfl éi(~IS a feltételek sem valami megve-
tendők. 

' - A legrosszabb az, hogy a gyerekek nél
l _ IR!~. nőnek majd fel, gondolta a mama, ~e 
I hanfW}San nem mondta. 
, ~-· ~etünk, száz közül az egyik; 

l)t6ndá a papa. Máj~··r;.~·~qJ~<<·'Jemér.. baza. , 
•;t.-, 1l'lehetsz édesem. · · · · · 
~ - Puncs akkorra tiz éves lesz - és Judy 

l
• nyolcz, Istenem milyen sokára lesz még ez ! l<~s 

idP:genek közölt kell őket hagynom. 
.· -~ l'uncs egy hagyon élénk gyerek. Szerez 

· maganak barátokat akárhova megy is. 

r ...,, - És ki ne szeretné az én Judymat 1 
· KÁső éjjel ott álldogáltak a gyerekszobában 

l és azt hiszem, a mama sirt is egy kissé. Mikor 
a· pa.l,l8; kiment, letérdelt a kis Judy ágya mel
lé és Lnádkozott. A dada ezt látta és magában 
6 is elmorgott egy imát, kérve az istent, hogy 
~"4 .. adja.-raz anya iránt való szeratetet egy 

;)t·;.:~~~·'· imája kissé következetlen volt, 
~,-.,.~~,... valami~ mondott: .,Engedd Istenem, 
\•: a~ idegenek ép oly jók legyenek hozzá
J'!i.:., .mnt én lennék, de azért szivük szeretetét 
'''"'~.tod fenn az én számomra. Amen." Puncs 

.. .=iJ t;.íhan vakaródzni kezdett és Judy, nyögdé-t . {"'''i• epupá_n az volt a felelet az imádságra: 
l r: li'• tag ~und nyájan lementek a tengerpartra 
'. ~" -:;~y krs látványosság fordult elő, midőn 
-·~ \,. ·.·• ~s me~tudta hogy Meeta nem mehet ve
: \..: fJtt m1kor Judy észrevette, hogy a dada 

':lta!Da~ad. De _Pu~cs megnyugodott, midőn a 
; · kaprazatos latm valót észrevette. A kötél
: .<.kat, korlátok,11t, gőzsipokat mindent amit 
. ~gy Csendes Oczeán·gőzösö~ Játott ·magá-
' ~It már. ' 

_., - Jöij vissza Puncs-baba, monda a dada. 
·~ - Jöjj vissza. mondá Meeta, és majd légy 
?. ilatalmas lord. 

/ · \ '- !gen, mondá Puncs, kit az apja felemelt 
·-ey "~stenveledet" intsen. Igen, visszajövök 
·egy Igen hatalmas lord leszek. 
. Az első napi ut után, Puncs követelte 
:·,~ tegyék már le Angolországban, mert azt 
;· ~. hogy az egész itt van a közelben. Más
"),~vig szellő kerekerlett és Puncs nagyon be· 

' ~!lett . . . 
~ - Ha visszajövök Bombayba, - mondá, 

- .......... rt,.hlt!tt,' lis5!8jp..;"tirw9" •'dtt' •;&L ...::. ... ol ·• 

csak fiákP.ron jövök, ez a hajó nagyon rossz. 
Jdindig dülöng. 

Eg.) svéd matróz azonban megvigasztalta, 
mialatt az utazás f0lyt, és olyan sok kérdezni· 
valója akadt, hogy mihamarabb elfeledte a aa· 
dát, Meetát, meg az inast, sőt még a Hindosz
tán nyelvet is, mely szinte második anyanyel
vévé nőtte ki magát. 

De Judy sokkal rosszabb volt aznap, ml· 
előtt a hajó elérte Southamptont, a mama meg· 
kérdezte tőle, vajjon sz~retné·e látni a dadát. 
Judy kék szemeit a tengerre fordította, a mely 
elnyelte az ő kis multját és azt kérdezte: "A. 
dadát, milyen dadát '?" 

A mawa sirni kezdett és Puncs csodálko
zott. Akkor volt első ízben, hogy az anyja kö· 
nyezve kérlelte, hogy ne hagyja Judyt meg
feledkezni az anyjáról. Látva, hogy Judy fiatal 
volt, csodásan fiatal és hogy mama, az utóbbi 
hajón töltött négy héten át minden este bejöt. 
a kabinjukba énekelni nekik. Puncs nem tudta 
megérteni, az egész dolgot. De a?.él't a köte
lességét híven teljesítette. Azt mondta Judy· 
nak: "Judy, e,!lllétszel a mamája~" l'.iS Jndy 
Azt felelte: .. O já emlétszem." • 

- Mindid ernlétezzél a mamára, mejt 
másztüjönben nem adom neted azt a papijos 
taczát.at, amit a kapitány báczi adott. 

Ilyképen Judy igérte, hogy mindig fog 
.,emjétezni a mamája." 

Gyakran mondta még ezt neki a mama is, 
a papa is azt állitotta, hogy az a gyereknek 
kötelessége. 

- Siess irni tanulni Puncs, aztán írj ne
künk levelet, - mondá a papa. 

- Majd bejövök a papa szobájába, 
mondá Puncs és papa csuklott egyet. 

Papa és mama igen gyakran csuklottak 
azokon a napokon. Ha Puncs elővette Judyt, 
mert nem ,.emjétezett", hát csuklot.tak. Ha 
Puncs végig feküdt a divánon és elkezdte a 
jövőjét festeni rózsaszínben és aranyban, hát 
csuklottak; és akkor is, ha Judy feltartotta a 
szájacskáját egy csl)kra . 

<FolytaUisa következik.) 

V á r o s i sz i n h á z. 
Bérlet 6. AZ. Péros. 

Csütörtökön, 1900. ér1i olet6ber 1a6 4-én: 

,,,, .. · .. A kis azBkevén•· 
Operette 3 felvonAsban. lrtAk: Hicks és Nlchols. Fordltot
ták: Kacziány Géza és Makai Emil. Zenéjét szerzé: Lio

nel Wonckton és Iván Caryll 

SZEMÉLYEK: 
Lord Coodle . Fenyéri Wór. Leonelio . . . Erczkövy K. 
Lady Coodle Tolnainé. Pietro . . . . . Boda F. 
Stanley . . . . Rubos A. Carmenita . . TurábAnyi o. 
Dorottya .. , Parlagi K. Alice ..... Harmatb J. 
Winnilred .. Felhő Rózsi Tamarind . . Nyilasay M. 
Flipper .... Szadai F. Croel . . . . Hegyesai Gy. 
Barday .... Palágyi L. Von der Höhe Sólyom L. 
Palont konzul Czakó V. Virágárus . . Kley M. 

Ilealiete 7 •-11:••· 

Vasuti közlekedés. 
(Érvényes 1900. évi méjua hó t-t6I.) 

ARADRÓL ARADRA 
Budapest felé Indul: 

Nagyváradra reggel {1.10 
Gyorsvonat reggel 8.18 
Személyvonat d. e. 11.20 
Személysz. tv. d. u. 3.56 
Gyorsvonat délutlu! 4.2Í 
Személyvonat este 9.&; 

Enföly felé: 
Személyvonat reggel 6.35 
Gyorsvonat délutAn 12.11 
SeborsiDig délutan 2.04 
Személyvonat d. u. 4.30 
Radnáig este 6.35 
Gyorsvonat este 7.18 

Temesvir felé: 
Személyvonat reggel 6:20 
Személyvonat d. e. ll .56 
Vegyesvonat délután 6.-

Szeged felé: 
Vegyesvonat reggel 6.45 
Személyvonat d. u. 4.25 

Brád felé: 
Személyvonat reggel 6.25 
Vegyesvonat d. u. 12.06 
Borossebesig szv. du. 5.20 

Budapest felöl erkezlk: 

Személyvonat reggel 6.05 
Személysz. tv. reggel 9.10 
Gyorsvonat délelőtt 11.51 
Személyvonat d. u. 3.56 
Gyorsvonat este 7 .ll 
Szmv. Szolnokról este 8.48 

Erdély felöl: 
Soborsinról reggel 6.59 
Személyvonat d. e, 10.~0 
RadnAról délután 2.36 
Gyorsvonat délután 4.06 
Személyvonat este 8.57 
Gyorsvonat delelőtt 8,08 

Temesvár felől: 
Vegyesvonat d. e. 10.43 
Szemé-lyvonat d. u. 3.« . 
Személyvonat éUel 10.55 

Szeged felil: 
Személyvonat reggel 8.53 
Vegyesvonat este 6.50 

Brád felöl: 
Borossebesről szv. r. 8.03 
Vegyesvonat d. e. 11.
Személyvonat este 7.-

• 
IDEGENEK ARADON. 

- Október 3. ·-

Fehér Kereszt szálloda. Hambach Jcnó ma
gázó Budapest. - Don Leó utazó Buda.pe~t. -
Lenk Sámuel birtokos Budapest. Kümel Károly gya· 
ros TemC'svár. - Báró Josika birtokos Kolozsvár. 
- Dr. Kenéz Béla tisztifogalmazó Budapest -
Kein András hadnagy Abrudbánya. - Len~~;yel Jo
zsef utazé Bud11.pest. - Braun Izidor utazó Linz. 
- Hofman Dezső utazó Budapest. - Schlamfeld. 
Ottó utazó Linz. - Buchwald György utazó Bécs. 
Scblehtor· ~fór utazó BudapeRt. - Kormoliné Miksa 
utazó Bécs. - Hutner Felix utazó Remscheid. 

Központi Szálloda. Dr. LP.ngyel Sánc:lor ügy. 
véd Sze.ntes. - Horváth Lajos mérnök Gurahoncz. 
- Barab;\s Péter utazó Budapest. - Bardach Mór 
kereskedő Budapest. - Boros Miksa hivatalnok So
borsin. - Gross Bertalan kereskedő Battonya. -
Kestler Lajos alezredes Becskerek. - Hambalek Jó
zsef magánzó Budapest. - Robács Lajos utazó Uj
vidék. - Lautovics Géza tanitó Szabadka. 

Vass Szálloda. Mangra Vazul püspöki helynök 
Nagyvárad. - Oprean Nt'stor ügyvéd Szent-~t:klós. 
- Nacht Viktor erdókezP)ó Zimbró. - Kat z Emil 
utazó Becs. - Pollak Félix utazó Budapest. -
Boisits Adolf utazó Bécs. - !<'onta J. utazó Bec". -
Csokány Gyula tanitó Facset. - Berger N. utazó 
Budapest. - Kohn Mór utazó Budapest. - Jakab 
M. utazó Bécs. - Fischer Gyula utazó Budn.pest. 

NYILTTÉR.* 
Van szerenesém a tisztelt szülök s ifjuság 

tudomására hozni, hogy mint az előző évben, 
ez idén is megkezdem a 

tán eztattitás t, 
melyre a beiratások megkezdődtek. 

Igen óhajtanám, ha a deák colonon kivül 
többek által emlitett kereskedő colon is léte
sülhetne, melyre szintén felkérem a n. é. kij.. 
zönséget a jelentkezésre 

Tisztelettel: 

BlJDA..Y IDA, 
2778 táncztaniwnö. 

··Lakás: Teleky-utcza 5. K&retik csengetni. 

Telefon heiJi és meoei 387. SürRönyczim Brann J. A. Arad. 
T. ez. 

Van szerenesém tudatni a n. é. helvi 
és vidéki közönséggel, hogy Forray-utcza 
2. b) szám alatt 6 év óta fennálló és min
denkor legjobb hirnévnek örvendett fes
ték- és lakküzletemet, mint fióküzletet, sa
ját vezetésern alatt folytatom és ott ugy, 
mint 

Józsor főhorczo[-ut 12. sz. főtiZiotombon. 
mindenkor a legolcsóbb árakon, saját 
gyártmányu finom olajfestékeket, kitünő 
ülepedett kenczét, carbolint, fédölemezeket. 
mindennemü hintó, butor és bőrlakkokat, 
csakis elismert elsőrangu bel- és külföldi 
gyártmányu padlófénymázakat, melyek szag
tatanok és egy óra lefolyása alatt szárad
nak, földfestéket vegyiterményeket, már
ványcsiszoló és polirozó szereket, ecse
teket, bronzokat, laparanyat, stb. stb. áru
sitok. 

.. Midőn eddigi szives pártfogásukért kö
~z5»netet mondok, kérem azt a jövőben is 
Iranyomban tanusitani. 

Tisztelettel: 
2771 BRA.lJN N. A.. 

Vidéki megln:zások postafordultával; - dijtala• 
· csomagolás. 

Ugyanott egy boltberendezés olcsón eladó. 

-
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Ékszertárgyak 
ezüst evőeszközök és valódi schweiczi órák alkalmi 
vételek, által: a legjutá~yosobb árban kaphatok: 

Ugyanitt arany, ezüstnemüek és 

legmagasabb árban megvétetnek 

DEUTSCH IZIDOR 
órás, ékszerész Templom-utcza, Minorlta-palota 

1107-1900. vb. szám. amennyiben az, hogy részükre a 

Arverésl. h·lrdetmer ny. foglalás korábban eszközöltetett, a 
végrehajtási iratokból ki nem tü-

Alólirott kiküldött végrehajtó nik, elsőbbségi bejelentéseiket az 
az 1881. évi LX. t.-cz. 102. §-a árverés megkezdéseig alulirottnál 
értelmében ezennel közhírré teszi, egy példányban irásban beadni, 
hogy a battonyai kir. jbiróság V. vagy pedig szóval bejelenteni tar· 
54:9-1900. sz. végzése által Grosz. toznak. - Végre kötelesek bérbe
Bertalan végrehajtató javára, lak. vagy haszonbérbeadók az 1881. 
Battonyán, végrehajtást szenvPdett évi LX. t.·cz. 112. §·a értelmében 
Klein József ellen, lak. Tornyán, azon követelés összegét, melyre 
1000 korona tőke, ennek 1900. évi nézve törvényes zálogjogot igé· 
május hó 9-ik napjától számítandó nyelnek, az árverés megkezdéséig 
50fo kamatai és eddig összesen 173 alulirottnál bejelenteni. 
kor. 56 fil. perköltség követelés Az elárverezendő ingóságok vé
erejéig elrendelt biztosítási kielégi- telára az 1881. évi LX. t.-cz. 108. 
tési végrehajtás alkalmával biróilag §-ában megállapitott feltételek sze
le- és felülfoglalt és 4322 koronára rint lesz kifizetendő. 
becsült bázi butorok, egy garni- Kelt Battonyán, 1900. éYi okt. 
tura cséplőgép, 2 ló, 1 kocsi és hó 1-ső napján. 
2 lóra való szerszám, valamennyi Grófi K., 
foglaltató hitelező kielégítésére is, kir. hirósá.~i vl'h'l"í'ha,itó. 
amennyiben azok törvényes zálog- . • • • ' 
jogot nyertek volna, nyilvános ár- GJLLER RÓBERT •' 
vtrés utján eladatnak. 

Mely árverésnek a V. 549(2. •••• •• ékazertaz ~ 
sz. kikiildést rendelő végzés fo Y· ARAD, Szabadságtár ás SimoiWí-atcza sarkú. •1 

tán a helyszinén, vagyis Tornyán "1 

alperes lakásán leendő eszközlé- Órit" 6tv•et Jntt.aaa J6t"lá• m .. lett. ~ 
sére 1900-ik évi október hó 12-ik utazerek nan rallüra. li 
napjának d. u. 2 órája határidőül .. 
kil.üzetik és ahhoz a venni szán- Todbbá van Sr.t'l'eRU~m a n. e. közbMég tnd· l 

de'kozo· k ezennel oly Dlegj·e'g,rze'S· l.ira adni. ho_Fy a volt El&ö Andi :!lükö;zö- • " rUsöktöl u ossr.es optikal azewu. .. el!:'e- l ' 

l h
• t k h é ' kf'$, orrt'NI,Ptf't.Őkt't, biU'ODl<"tPreket • 

Sf' l VII. na meg, ogy az flfi- l 8th, olr•Ó aron át Hitem. S ez ál !:ll 37.0D l 
tett ingóságok ezen árverésen - ~ kol!Pmo; helylNbo jutottam, bo::y OlealJ • 

6ron azoigálhatok optlkalaag pr6• l 
az 1881. évi LX. t-ez. 107. §-a ér· + báJt azemilveueket- • 
telmében - a legtöbbet igérőnek = 6C'8ka al'anyat m..-aOI Aron .. 

becsáron alul is eladatni fognak. megvusek. vagy bee•ertllek. = .. 
Az 1881. évi LX. t. -ez. 111. ' Tisztelettel 2752 1 

§·a értelmében, kik az án·erel- +• GILLER RÓBERT, 1!1 
tetni rendelt ingóságok vételárá- .... & (lk••en ... · • 

ból a Yégrehajtó követelését meg· ' :ss EuJ tanul6 telw6tetlll. ~ ~ 
előző kielégitéshez tartanak 1ogot. • • • • • • • • • • • • al ............................ 

· Legjobb .-abás! , · l 
~z l 

_ ARADI CZIPÉSZEK l 
l :1 TERMELŐ SZÖVETKEZETE ~ ~ 

~ ~~ ARADON, TEMPLOM-UTCZA, MINORITA-PALOTA. c ~ 

.l :Er:" Egyedüli a maga nemében, csakis saját készitményü ; 1 női és férfi·czipöket, -· • = gyermek- és leányka-topáokákat : l 
:: komót- és más czipónemüeket tart raktáron vagy : l 

készit megrendelés után. = 
1 Nom [Yári mnnka, do azért olcsóbb os iobb. ~ • 
~ !l Vidéki megrendelések pontosan és jutányosan eszközöltetnek. •• • 

l & Házhoz tetszés szerintí időben választékot küldünk. •• 

Löderer, m. kir. boovéd-swados féle rugganyos sarokkészülék, 
8 ugy n61 mlnt férfi czip6n alkalmazható, csakis nálunk kapható, •• 

• Különféle szinü cremek és lakkok nagy raktára. 

l Feltün6 olcsó árak! 2m l , ............. : ............ . 

~~o~v~oj{o}l{~:to~o~vj{v~v:t ~-j{;~~}f.o,y{o~oj{~j{vj{o~oj{o~v~<>~ ·! 
~ o ;3t ~ 

~ KEFIIl TEJ: ~ , 
~ H ·~· ~ kefir gombával eij~s~tP;tt tej, m~ly a gyomor falán keresztül Pf. o,.. ·.·· 
~ gyorsan felsztvodtk és ez altal nagy táperővel bir. ~ 
~ A gyomor és . bé~huza~ra gyakorolt enyhe izgató hatása által ~ · 
~ az etvagyat es az anyagforgalmát élénkiti. ~ 
~ Előkelő orvosi vélemények_ alapj:í.n kttiinő gyógytápszernek ~ ' } 
~ . bizonyult. . ~ A 
~ 2511 Kaphato a "HungAria"' kávéházban is. · ~ #l 

~ St ·1· l ~ ~ ~ e ri IZá t gyermekteJ· ~~ * ~ ,, 
~ • . .. .. a legjo~b g)·er~ektápszer. ·::· ~ -' ~l 
~ Nel~ulozhetetlen oly_ an_y~~nak, aktk gyer:_mekeiket részben vagy~ ~ ~,. 
~ e~y_altalába~ nem tapluljak. A csecsemo korának megfelelőcn ~ 
~ higitv~. TeiJ~Sf\!1 ba?terium mente.s. A_z anyalejnek megfele'ö ~ · 1 
~ alkatreszek bo l ali. Mmden egyes e tk ez esre való adag légmen~ * 
~ tesen _lezárt palaczkban sterilizálva, egys1.eri táplálásra szolgál. ~ 
tf. Kezelese e~yszerü s a természetes táplálással egyenértékü Pros· ~ 
~ pektust, árjegyzéket, használati utasitást kívánatra bérmentve ~ 
~ _ küldünk. ~ ~,;_ 

~ Dr. Singer János orvos és Rozvány Györgf~ · 
~ ~ 
~ . . . • ~6&7s.ser&B•. ~ * Ster~hzalt gyermekteJ, gyogy· és pasteurizált tej termelő intézete. ~ 
~ ~ 
~ Aradon~ Kossuth· és Batthyányl-u. sarkAn. • 
~ .ó 
~;K~;t;o}K~~o}K~~~~o~A~'*·~·* }js:o~oa:o~o~}Ko~o;j:<>~~o~~ 

-+ Alapltta14tt 1876. +--
~ : Va.ottl· (l• megyel ieler•a 312. 

~~~r~' WEINBERÖER JÁNOS 
, ... • ~ czipó áruháza .-._."",.---l., 

l.,. "'J~- A ~"~AGY ()SIZMA~o~É ---._ l' l 

, - ARADON. ~7 ... ~,:_:~ ~- l 
-•u.:--...Lll. fUit.blet: Te••••h, luf filletaee·•· IS: ~- '"'""" 
1.-~i!::t::f Vllághirü 2509 

Triumph-czipő '. _ 1/ 
egyedüli elárusitó helye. 4 

Önkén&e. uraknak I El6irilil!loll BakkaneiiOk ' 

==== naK7 vé.I-:Etékban megérke•tek I ===: . , -~ _ 

. +h. I--

Nyilvános köszönet egy kiváló szépitöszernek. Í" 

Nyilatkozat. l~en tisztelt gyógyszerész ur! Az ön által fel· 
talált lbolya:_eroém"' kitiinö. h~t<~sa indito~t. arra, hogy ez uton 
leghálásabb koszonetemet nyllvamtom. A JO készitmén\'ért ro· 
gadja örökös köszönetemet, mert egy pár nap alatt eltá~olitotfu 
az _arczomon lévő öss_zes s~eplö_~~.ct és míV!oltokat, egyuttal biz
tosJtom, hogy széles Ismeros koromben aJanlani fogom. 

Bécs, 1899. decz. 5. Kitünő tisztelettel llrsetsky Adil. -·-Szepl6, n.ájfolt, biblroa b6rv6rll•••aet 6a n.IRdennemll 
arcztlazt6tlanaigot bámulatos rövid idő alatt elmulaszt az 
egész világon elterjedt teljeseB ártalmatlan szer a HajóN-léle 

IBOLYA·CRÉft1E 
ára: 1 tégely 50 kr. lbolya-créme szappan 35 kr. Ibolya puder fi . .._ .... ~.,.. 

hér, rózsa és crém szinben 60 kr. . . , li. · 
Hajós- IBOLYA-TEJ (Eau de Violette de ~!!Jós.) -=·.~ 

fele- Ezen hygienicus mosdov•z az .. '>J 
arcz, nyak. karok és kezeknek megkapó szépséget. fehérliliom · ;' l<; 
és rózsa szinében tündöklő varázsos szint. kölcsönöz. l Uveg 50 kr~ ·;-F ··;. 

óvakodJunk ttrt•ktelen hamlalt•aokt611 ... :.\lj 

L 

Jbol,-a•ClrémPm csinos gömbölyű kék dobozban van és töné· , '·.J. ·. , 
nyes védjegyemmel van ellátva. Kapható a készitö és feltalálówil .. ~ . 

~ ~ ~ f'~~y'-·, 
DAJ()S ARP AD \-:{-\ 

. -·~t.,. 
.• -z Í ..J . gyógyszertára és gyógynqyeszetl Isboratoriumában . .tö• 
.:-'i! 

~~II!!!I~~IIIIIII!J!IIII!!!III!!!PII!!~!!'~~~~~p!!!~!ll~~t!! ;.;;/·. ~ 

~~~~~~~~~~~-----------------.·~~" 

ARAD, Andrássy-tér 22., a megyeházzal szemben.-

/ 
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L ".&J~ 4! J 5J. a.:raP u • ····" •·"* ;p , 
1 !lOO. október 4. 

Orvosi intézet 
= SE e 

ny\tva reggel 6 órától este 7 öráig (kivéve a. e. 9-11 .. ig.) 
A közönség rendelkezésére a. következő gyúgyeszközök állanak : 

.._......... ._ Viliam-fény fürDö:~ 
1. Hheuma. köszvény, ide~~yulladások (isch_ias), ?Ida! s a:czfájdaln~ak, 

nenralgia. mell s hashártya i:.:zadmán~·ok. lémmerge:.:esek, (htggany, zmk, 

CZÜSt, 010111 ). lJ • t A j d t ~zt'•·, 2. Yt•rbaj (higgany s jú;lkm·a segítése), e uzo ts .. g, zs roso o t " , 
febérjés n•seg-~·tJilarlú~. <-:zuko~bete!<Sl'g. . . , 

3. vt:•rsze_gén~·spg, tdt•gktmPrulc~ (neurasthema). td~gt~~és. 
4. R(•_gi bűrba.Jok, scrophLLla. borfarkas (lupu_s) ~y.ogyJtasara. 
A betegség szerint a ft'n~·fürdüt hidcgviz-gyug)·m~•tl. nta-<:;age vagy be· 

patkolú~ ki\veti. Eg~·szeri hasznidat l Irt ~ ~r .. 1:'.> .leg): J;j l~t .. 
llt>ltsw.íi kanuari\k. (lnhalati6) Glctehenberg. J<.ms _nnnta~a. acu~ 

és .ri'gi g-ég-t'. tüdi'•hurut.núl, valamint tüdótágulatnál. asthmanáL F,gyszen 
használat 'i':S kr .. 15 Í~'II:Y 9 Iri. 

llidt•l{viz-ey6"y'Ot6d. Eg~·szeri hasznillat 60 kr .. 15 jegy .?".Irt: 
s,·éd gynutaMtica !Q·iingiilt izomzatu recoi.~valcscl'nsek erosttesere. 

sziik mellkasu. valamint szivbajos gyermekek s felnottek edzesere s munka-
képctis•' t;'tl'lére. . 

llavi di! tO Irttól l"'l!t-bb az t-Het mlnől'!ége szerint. 
.. }.linden betl'g saját onositnak utasitúsa, av~~- az én .~anácsom sze

.riut részesül kezelésben. - :O.Iintlcn ténykerlés szemt•lyes felug~·cletem mel-
lMic·fog. történni. 231 4 

Dr. HECHT A., 
Arad, Templom • utcza, Minorita • palota. 

Telefon azám 270. 

Uton-ntfélen azt Jnontlják, 
hogy: 

N.l~l BOLDOG A MAGYAR! 
.Már hogyne volna boldog, mikor oly olcsón vásárolhal mint a 

szinházi 

versenybazárban, 
melynek párja egész Magyarországon nincsen ! 

Biir pénzerszények 7· krtúl. SzineR férfi ingek redős 
I~kola til><kúk 15 krtúl. mellel 93 krt.úl, 
l\iin~·vtartú szi.üak 15 krtúl, F(•rfi harisn)·ák pat:ja 8 krtúl, 
Zsl•bkések 10 krtúl, F···rfi harisn~·ák kiitütt p. 14 krtúl, 
Huha l's h:\Jkdt'k 15 kdúl, F1;rfi trico alsó ing-ek .'>5 krt••l. 
Csont evŐPtizküz párja 15 krtúl, ~ " nadrág 50 krtúl, 
Tiszta ac;.:t'l eviít~l:i;.:kü;r, p. 30 krtúl. " Y ilszon nadt·itg 49 krtúl. 
Biir duhilnvtárcza 19 krtúl, l\iíi Íllll'Pk t'•s fiizlik 49 krtúl. 
Gummi na'•lrilll'tartt1k 15 krtúl, .:\öi h:lrisnyí1k 12 krtól. 
Kont,·- ~s old~l-ft'•,.;iik 5 krtúl, :\iii kezl\·ük 15 io-t;'>l. 
Hajcsattok és hajtük 3 krt•:11. :-ilii feht'i· ~allt'•nk l :2 krtúl. 
Bontó és sürü-fé~ük 15 krtol. :\iii fcher kewliik 15 ki'tól, 
Kt•pes albumok 100 lap. 40 krtúl, Moare selyem-öv minden 
Piac;o:i vásár táskák szinben 35 krtól, 

patent amerikai biirb. 15 krtúl, l\öi bür-övck :iO krtúl. 
Ll·gujahb úra szcrkezctü . :\iH trieo alsó-ing-ek 40 krtúl, 

felhut:ú jíttt'kok 40 krtúl. :\iii mosú (voitl) kiitiík 21 krtúl, 
4 soros gallo:'r tb·hja ll kt-, Fél Rzirws szelü zst•b-
4 soros kéwlő púrja 19 kr. kendő kztja .)5 krt~l, 
Fél'fi ingek sima mcllt'l 85 krtól. Gyermek ü• li. trico 30 krt~•l, 

~ • redös mcllel87 krtol, Gyermt~k ll<U'Isnyák 7 krtul, 
Kiililn játék és diszmüáru osztály 7 és 15 kros árakkal. ó_riá~i vítlasil· 
tt'kban. Es sok l'Zt'r elii nem sorolt Hu·~~-: alkalm t aJandekok, 
wilett czikkek. desser't servieck. mocca g-ar·ititurák. liquer servkek 
g·yertyatartúk. kézi kosarak. sétahotok. fl'n~·~épill.!vún~·ok. !ogkl'fé~, 
mosdúszappant>k, fali disztúnyérok. but.or cs ~zon~·~gporlok. kt·~J. 
fali és japán le~·czök, inggombok. stb oriási varasztekban kaphatok 

a szinházi verseny bazárban 2507 

ll 

l.~~----,~--~-----·,~--~--··-~--·-----·~-------~----~··-~------------~~~~~~~~~~~~~~~==~~~~~~=1 
~Mei8EeleKie._.IGieleiC~I<f.·M~~~IG~OR-1~0181f! 
~ ~ ~ . ~ · \'árosl és lllt>I{Yf'i tt-lt-lon Hzi\m: 39-l. l'i\rosl t's mt'KYf'i tt-lt•tou !llll:i\m: 39-l. R 

& • 

1 
"·- -...-~:"~"'·'·~''!z Ara~. szab. kir. város védnöksége alatt álló ~ 

i chreyéf ZENE-CONSERVATORIUMBAN l 
•1 mint az országos magy. kir. Zeneakadémiára előkészitő iskolában (Arad, Szabadság-tér 21. sz.) a beiratások l 
t 't( l minden napon d. e. 9-12-io és d. u. 3-G-ig tartatnak. ; 
1 e-.. t· . ~ Az intézet nagyszabás u szervezete, a tanári. kar magas és ~okoldai•J ké~zettsége, val_a~int ~ legalaposabb és le~czél~z.erübbnek ; 

l~; 1 ~onyult tanrendszer a Schreyer zene-conservatortumnak az orszagos magy. ktr. Zeneakademta utan az elsö helyet blztosttJa. ~ ; 

f ~~- ~ : t : Tanittatna~ mint fötanszakok : zong.ora, heg.~dö. mélyhegl'd?, gi~rdonka, ~urdon czimb~lom. orgona, ~ind.e~ fnvóhangszer c's magántlnek. Mint mt~llék- lll 
' ~·~ ~ .. tár,yat · ZI'Det>l~tllet, osHzhangzattan, zenl'~zer·zes, zenetorténel aesthetrka, magyar trodalom, karent>k, zongora osszJattlk, kamara zene, zenl'kar iskola és zene· • 

!· l ·~:; ~ Jlé481ertan, ng7anazon &anterv szerlnt. mint az orszAgos zeneakacléml6n Budapesten. • 
... j~·d • 

~:_ .. ~_.r.~.::-~.~ schre.yer Harry, TANÁRI KAR: ;- ·~· 
"._ zongora kiképzés, ének és Odry Lehel, ének, hangképzés. Müttermüllerné Lengyel Erzsi } 

,\. 1 ~ 1:.:\ modsz~rtan. Békéssy Ferenez, ének, elméleti tantárgyak. 
'·f."~. : Unger Mor, ~egedü, közép- és kiképző osztá- Klein Sándorné zongora. 

1 _ , 'fl, l' "" lyok, ka ren ek, zenekariskola. Schreyer Jakab l zon)!:ora és zong. összjáték. ~ayer-Bettelheim Ida, felügyelónó J 
~ / 1 ::;.--.....sperber~.rigyes!hegedü,mélyhegAdü, kam.-zene. Szilágyi Gyula -~ Kiss Károly, czimbalom. • 
,. \~ · · fittermuller Jozsef, gordonka, zongora és ka- Uresch B., fuvóhangszerek. Hegyessy Gizella, segédtanitónó. ~ 

~~~ marazene. Siebert Hermtna, ének, hangképzés. 

,)~~~ ~andij ~gy _é~re az alsó osztályban 50 frt, a felső osztályokban 80 frt, fuvóhangszerekre 10 frt, a mely összeg minden-
. ,...-er elóref1zetendo, kivanatra fél, negyedévi, sót havi részletekben is. · 
• ; · Beiratások d. e. 9-12·ig és d. u. 3-6-ig a Schreyer zene-conservatoriumban (Szabadság-tér 21. sz. a. ·Lengyel-féle ház) történ· 
;; nek. - Beiratási dij 5 frt. . 

· ·~ ...._," Az, igaz)!:~~ó~ág f~gyel~eztetni kivánj~ saját érdekükbAn, ugy a mult évi, mint az ujonnan jelentkező növendékeket, hogy a beosztás 
!. alkalmasabb eszkozolhetese vegett bAiratkozásra mielóbb jelentkezzenek. 

\ 

............ ___ ,, '*' "P*., ........ .,." . 9 &e&frw· .... ..,K~",;.,.1 • .._ .. ,.,·.".:...e· ~rt·h"tio'··c tri X 'S$0'? 
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!806-1900. tkv. sz. 

Árverési hirdetmény kivonata. 
Az aradi kir. törvényszék, 

mint tkvi hatóság közhírré teszi, 
ho~y a kir. adókincstár végrehaj
tatonak, Bogdán György végrehaj-' 
tást szf'lnvedő elleni 410 kor. 86 fill. 
tökekövetelés és járulékai iránti 
végrehajtási ügyében az aradi kir. 
törvényszék területén lévő, Arad
"Yárosában fekvő, az aradi 1132. sz. 
tjkvben A + 1. sor alatt foglalt 
Vadászkürt-utczában 2. sz. a. levő 
ház és udvarból álló ingatlauságra 
az árverést 3060 koronában ezen
nel megállapitott kikiáltási árban el
rendelte, és hogy a fennebb meg
jelölt ingatlan az 1900. évi október 
bó 20·ik napján délelötli 10 órakor 
az igazságügyi palola 48. sz. íro· 
dában megtartandó nyilvános ár
verésen a megállapitott kikiáltási 
áron alól is eladatni f{)g. 

Árverezni szándékozók tartoz
nak az ingatlan becsárának 10°/o-át 
készpénzben, vagy az 1881. LX. t.
cz. 42. §-ában jelzett ár~olyammal 
számitott és az 1881. évi november 
hó 1-én 3333. szám alatt kelt 
igazságügyminiszteri rendelet 8. 
§-ában kijelölt óvadékképes érték
papirban a kiküldött kezéhez le
tenni, avagy az 1881. LX. tör
"Yényczikk 170. ~-a értelmében a 
bánatpénzDek a biróságnál előle
ges elhelyezéséről kiállitott sza
bályszerű elismervényt átszolgál
\atni. 

Kelt Aradon. 1900. évi május 
aó 21-ik napján. 

Az aradi kir. törvényszék, mint 
tk..-t hatósái. 

· Zubor, 
kir. &Tszélti biró. 

Q ' j J ., ji( ...... ~ ..... • c z;eao _w; OJ a. 4 . 4 

fe•·fi·, fiu· és 

gyermekruha telepe~ -• . ., 
.i'"ll~\1), 

a Feh~r Kereszt szálloda mellett. 
SZABOTT ARAK! 

1 
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